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CAPÍTULO I 
Visitar la K siempre fue una necesidad histórica 

del empresario de la industria plástica, 
pero en 2025 y en la situación que vive 

la Argentina, resulta prioritario!

Los mercados locales e internacionales exclaman con 
entusiasmo el fin de nuestra crisis y el renacer, 

aunque aún lento, del crecimiento!
La esperanza del fin de la recesión, es un hecho!

Desde éstas páginas iremos orientando al industrial para que 

organice, con tiempo, una presencia fructífera en Düsseldorf

A menos de un año de la K 2025: 
tendencias y novedades que mueven la industria

Con el lema 
«¡El poder de los plásticos! Verde - Inteligente - Responsable», 

la K 2025 está dedicada a los temas más 
importantes de la industria del plástico y el caucho

Falta menos de  un año: la K 2025 reúne a la industria mundial 
del plástico y el caucho para lograr soluciones sostenibles, 

digitales y responsables

Tiempo de lectura: 86 min.

Dentro de menos de un año, volverá a ser el mo-
mento: la K 2025 abrirá sus puertas y reunirá a 
la industria mundial del plástico y del caucho en 
Düsseldorf. Del 8 al 15 de octubre de 2025, la 
K volverá a ser el lugar donde se presentarán in-
novaciones, se debatirán nuevas tendencias y se 
forjarán contactos. El sector ya está pensando en 
lo que deparará el programa de octubre de 2025.

El lema de la K 2025 es "The Power of Plastics! 
Green – Smart – Responsible" (¡El poder del plás-
tico! Verde – Inteligente – Responsable) y refleja 
los principales retos y oportunidades a los que se 
enfrenta hoy el sector. 

Desde métodos de producción sostenibles y so-
luciones digitales hasta el uso responsable, la K 
siempre ha sido el lugar en el que se debaten los 
temas más urgentes y se presentan las innova-
ciones más importantes. La próxima feria genera 
una gran expectación, ya que volverá a marcar 
pautas y tendrá un impacto duradero en el sector.

¡La cuenta regresiva para 
K 2025 ha comenzado!

Los temas más candentes de la K 2025
Mientras se acerca la hora de la verdad, me-
rece la pena echar un vistazo a los temas de 
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actualidad de la K 2025:  "Dar forma a la eco-
nomía circular", "Adoptar la digitalización"  y 
"Preocuparse por las personas" . Estos temas 
reflejan cómo se prepara la industria del plás-
tico para el futuro en términos de sostenibili-
dad, desarrollos tecnológicos y responsabilidad 
social.Shaping the Circular Economy: K 2025 
muestra cómo se pueden reducir los residuos 
plásticos, reutilizar productos y diseñar proce-
sos de reciclaje innovadores. Copyright: iStock
Dando forma a la economía circular
La economía circular es un elemento central de 
la industria del plástico: reduce el consumo de 
materiales, reutiliza los productos y promueve 
el reciclaje eficiente. El Plan de Acción de la UE 
para la Economía Circular proporciona un im-
portante impulso a una producción y unas ca-
denas de valor más sostenibles. Las empresas 
que se centran en los procesos circulares pue-
den reducir su huella ecológica, ahorrar costes 
y aprovechar el nuevo potencial de innovación.

Adopción de la digitalización
La transformación digital abre nuevas oportu-
nidades para la industria del plástico, desde la 
optimización de procesos hasta el desarrollo 
de productos basado en datos. La digitalización 
y la Industria 4.0 (la interconexión de máqui-
nas, sistemas y personas) mejoran la eficiencia, 
la calidad y la flexibilidad. Al mismo tiempo, 
permiten la implementación de procesos cir-

culares, por ejemplo mediante el control en 
tiempo real de las materias primas, y aumentan 
la sostenibilidad en la industria. La digitalización 
como eje central de la K 2025 revoluciona la 
producción y la interconexión en la industria 
del plástico y el caucho

Preocuparse por las personas
El foco está puesto en las personas: la indus-
tria fomenta el talento, apuesta por una pro-
ducción sostenible y asume la responsabilidad 
social. Desde programas de formación hasta 
iniciativas sociales, "Caring about People" su-
braya el objetivo de hacer que la industria sea 
sostenible y eficiente en el uso de los recursos. 
Gracias a su versatilidad, los plásticos contribu-
yen a soluciones sostenibles y, al mismo tiem-
po, ponen de relieve la importancia del uso 
responsable y el reciclaje.

Lo más destacado y las 
novedades de K 2025

La exposición especial "Plastics shape the Futu-
re" mostrará una vez más en la K 2025 cómo los 
plásticos pueden contribuir a dar forma al mundo 
del mañana. Copyright: Messe Düsseldorf

En la K 2025 se presentarán numerosas pro-
puestas nuevas y de eficacia probada que per-
mitirán experimentar el lema "The Power of 
Plastics! Green – Smart – Responsible". En pri-
mer lugar, se presentará la exposición especial 
oficial "Plastics shape the Future" , organizada 
por PlasticsEurope Germany, que ofrece infor-
mación sobre las innovaciones y las perspec-
tivas de futuro del sector. Además, la VDMA 
estará representada con un amplio foro en el 
recinto al aire libre. Otro punto destacado es 
la ampliación de la Start-up Zone , que, tras 
su exitoso estreno en la pasada K, volverá a 
ofrecer a las empresas jóvenes e innovadoras 
un espacio de presentación e intercambio. Esta 
zona está dirigida especialmente a los recién 
llegados que se comprometen a desarrollar 
nuevos productos y soluciones en el ámbito de 
los plásticos y el caucho.

En el Science Campus, universidades, escuelas 
superiores e institutos presentan sus últimos 
resultados de investigación . El concepto se 
ha ampliado para que los expositores tam-
bién tengan la oportunidad de estar presentes 
en el Science Campus Center e intercambiar 
ideas con expertos. También se han previsto 
dos nuevas ofertas: un formato especial para 
principiantes y un evento de networking para 
mujeres de la industria del plástico y el caucho 
para fortalecer su networking y visibilidad.

Bien preparado para la K 2025: consejos 
para la planificación de ferias
Si quiere aprovechar al máximo la K 2025, de-
bería empezar a planificarlo ahora. En octubre 
de 2025, Düsseldorf será el centro neurálgi-
co del sector y, si reserva el alojamiento con 
tiempo, podrá disfrutar del periodo ferial con 
tranquilidad.

K 2025: El futuro de la industria en el pun-
to de mira
La K 2025 volverá a marcar la pauta y se cen-
trará en los avances más importantes de la in-
dustria del plástico y el caucho. Los temas de 
actualidad "Shaping the Circular Economy", 
"Embracing Digitalization" y "Caring about 
People" ya muestran cómo se prepara el sec-
tor para los retos del futuro. La K 2025 ofrece 

a los visitantes la oportunidad de obtener una 
visión completa de las tendencias, innovacio-
nes y soluciones para toda la cadena de valor. 
Aproveche la feria para profundizar sus cono-
cimientos, inspirarse y participar activamente 
en el intercambio. Hasta entonces, la K-Mag 
seguirá ofreciéndoles los temas más actuales y 
las perspectivas exclusivas del sector.

La K 2025 tendrá un 
impacto duradero 
en el futuro de la 

industria y esperamos 
acompañarlo en este 

viaje
Producción sostenible de plásticos me-
diante la captura biológica de carbono en 
Finlandia
VTT y la Universidad LUT abren una planta 
piloto para convertir dióxido de carbono en 
valiosas materias primas.

En Espoo (Finlandia), el VTT (Instituto de In-
vestigación Tecnológica de Finlandia) y la Uni-
versidad LUT, en colaboración con socios in-
dustriales, han inaugurado una planta piloto 
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que convierte de forma innovadora el dióxi-
do de carbono en materias primas plásticas 
de alta calidad. 

Esta iniciativa pretende sustituir las materias 
primas fósiles por alternativas de base bioló-
gica y ofrece un importante potencial para el 
desarrollo de una industria sostenible.
Planta piloto para la captura de carbono
La planta piloto construida recientemente en 
contenedores marítimos entró en funciona-
miento en agosto. Su objetivo es convertir el 
dióxido de carbono de origen biológico pro-
cedente de la silvicultura y la incineración de 
residuos en productos como polipropileno y 
polietileno. Juha Lehtonen, profesor de in-
vestigación en VTT, destaca: "Finlandia tiene 
un enorme potencial para ser uno de los paí-
ses líderes en el uso de dióxido de carbono 
de origen biológico".

Oportunidades para la industria del plás-
tico
El polipropileno y el polietileno, los plásticos 
más comunes y cotidianos, fijan el dióxido 
de carbono en productos duraderos y ac-
tualmente se obtienen en su mayoría a partir 
de materias primas fósiles. Finlandia produ-
ce anualmente alrededor de 30 millones de 
toneladas de dióxido de carbono de origen 
biológico. 

La conversión de este dióxido de carbono 
en polímeros de alta calidad podría conver-
tir al país en un importante productor y ex-
portador de productos plásticos sostenibles. 
Lehtonen destaca: “La tecnología crea una 
importante oportunidad de exportación para 
productos renovables de alto valor añadido. 
Debido a su amplia industria forestal, Finlan-
dia tiene un enorme potencial para utilizar 
dióxido de carbono de origen biológico. Fue-
ra de los países nórdicos, las grandes fuentes 
de dióxido de carbono de origen biológico 
son escasas”.

Integración en cadenas de valor existen-
tes

El proyecto Forest CUMP forma parte del 
ecosistema Veturi de Business Finland, que 
apoya el desarrollo sostenible. La colaboración 
con Borealis forma parte del programa SPIRIT, 
cuyo objetivo es promover la transición ecoló-
gica de la industria del plástico. Ismo Savallam-
pi, de Borealis, explica: "Se trata de un proyec-
to de desarrollo importante que apoya nuestra 
visión de capturar y utilizar las emisiones de 
carbono industriales mediante la producción 
de productos plásticos duraderos o totalmente 
reciclables que puedan secuestrar el carbono 
durante mucho tiempo".

Perspectivas de aplicaciones futuras
En el futuro, la planta piloto también se utiliza-
rá en otras áreas donde se produce dióxido de 
carbono de origen biológico, por ejemplo, en 
plantas de incineración de residuos y silvicultu-
ra. Este desarrollo tecnológico no solo podría 
mejorar significativamente la sostenibilidad de 
la producción de plásticos, sino también crear 
nuevas perspectivas económicas para la indus-
tria finlandesa.

VTT Technical Research Centre of Finland Ltd.

Reciclaje de circuito 
cerrado para una mayor 

sostenibilidad en la 
industria textil

Devolver los tejidos 
directamente al ciclo 

y reutilizarlos
El reciclaje es cada vez más importante en to-
dos los sectores. Fristads ha desarrollado aho-
ra un circuito cerrado para su ropa. Derechos 
de autor: Pressmaster
Todo el mundo habla del reciclaje y, sin em-
bargo, hay sectores en los que sólo se utiliza 
de forma muy limitada, por ejemplo, en la in-
dustria textil y de la confección. Las cifras son 
alarmantes: menos del 1 por ciento de los tex-

tiles del mundo se reciclan, pero son la tercera 
mayor fuente de contaminación ambiental.
Por supuesto, no tiene por qué ser así, como 
demuestra el fabricante de ropa Fristads. La 
empresa ha conseguido crear un sistema de 
reciclaje de circuito cerrado para su ropa. En 
esta entrevista, Lena Bay Højland, directora de 
producto de Fristads Kansas A/S, explica cómo 
afecta esto a la gama de productos y cuál es la 
visión de Fristads para un mayor desarrollo.

  

Lena Bay Højland, 
Directora de Pro-
ducto de Fristads 
Kansas A/S. De-
rechos de autor: 
Fristads

¿Cómo funciona su reciclaje de circuito cerra-
do?

Lena Bay Højland: En pocas palabras, se trata 
de recoger las prendas Fristads usadas, quitar 
los adornos y las cosas que no se pueden tri-
turar, cortarlas y triturarlas y luego hacer un 
nuevo material con la fibra. Para este proceso, 
estamos recogiendo las prendas Fristad pos-
consumo y las llevamos a un socio circular.

Después de que nuestros socios reciben las 
prendas usadas, hacen el desmontaje de los 
adornos: quitan los botones, las cremalleras 
y todo lo que no se puede triturar. Después, 
clasifican el material, luego lo cortan y trituran. 
Esta fibra triturada se enviará a otro socio ex-
terno donde estamos agregando otras fibras 
para hacer que el "nuevo" hilo sea más fuerte. 
Los pasos finales son el hilado de hilo nuevo, 
el punto o el tejido y el teñido. Al final de este 
proceso, tenemos una prenda confeccionada.

Hemos establecido el proceso completo sobre 
cómo lo estamos haciendo, y lo tenemos cer-
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tificado. En Fristads creemos en la sostenibili-
dad, y para nosotros esto va de la mano con 
la responsabilidad. Y para tener una prueba 
de nuestro concepto y para demostrar nues-
tra responsabilidad, queremos que el proceso 
esté certificado.

¿Cómo te aseguras de recuperar tu ropa de 
Fristads?

Bay Højland: Recogemos nuestra ropa de 
ciertos clientes. Entregamos nuestras pren-
das a clientes particulares y en un acuerdo con 
ellos las devolvemos. Es muy importante que 
sepamos exactamente qué residuos tenemos 
porque nuestros productos cuentan con la cer-
tificación OEKO Tex, por lo que, por supuesto, 
queremos recuperar esta calidad exacta de los 
productos.
El truco es: no puedes hacer un nuevo produc-
to hecho de textil 100% reciclado, porque en-
tonces no puedes garantizar una cierta calidad. 
Por lo tanto, necesitamos mezclar nuestro ma-
terial recolectado con un textil virgen para 
 fuerte y ofrecer la calidad exigida. No hay 
historia de sostenibilidad sin calidad: calidad y 
sostenibilidad van de la mano. Por lo tanto, ne-
cesitamos mezclar nuestro material reciclado 
con material virgen.

Hoy en día, tenemos dos productos en nues-
tro surtido, que están hechos en parte de este 
textil reciclado. El contenido de ese material 
reciclado es de aproximadamente el 15 por 
ciento. Ahora puedes decir "Oh, solo el 15 por 
ciento" o puedes decir "¡Wow, el 15 por cien-
to!", depende de cómo lo mires. Esta cantidad 
puede no parecer mucho, pero es un 15 por 
ciento más de lo que usaría un material virgen.

La innovación adicional de este proceso será el 
aumento del porcentaje de residuos. Soñaría 
con el 50 por ciento, y estamos haciendo todo 
lo posible para aumentar el porcentaje actual. 
Estamos invirtiendo mucho dinero y mucho 
tiempo y esfuerzo para desarrollarnos en esa 
dirección y asegurarnos de que vamos a utilizar 
cada vez más residuos textiles en el futuro.

¿Cómo responden tus clientes a tus iniciativas?

Bay Højland: Uno de nuestros clientes es 
Post NL. Están utilizando muchas de nuestras 
prendas, y han sido la fuente de inspiración 
para Fristads. Necesitas encontrar clientes que 
estén realmente dispuestos a trabajar contigo 
y a unirse a ti en este viaje. Y por eso debo 
agradecer a Post NL, porque han sido un socio 
confiable y un gran socio en este desarrollo, en 
el proceso de certificación y en todos los pasos 
que hemos dado para crear el producto. En 
nuestro caso, solo tienes que tener la suerte 
de conocer a un cliente que es tan creativo y 
tan orientado al socio como tú. Y cuantos más 
clientes conozcamos así, cuanta más inspira-
ción tengamos, más innovaciones vendrán.

Ya mencionaste que tomaste mucho tiempo
 en este desarrollo, ¿cuánto exactamente?

Bay Højland: Dos o tres años, supongo. No 
se trata tanto del proceso en sí, porque el pro-
ceso no es nuevo. Ya ha habido textiles reci-
clados antes. Se trata más bien de cuál es el 
resultado: el resultado al nivel de la calidad que 
queremos y el nivel de los residuos que quere-
mos utilizar para ello. Esto es lo que nos llevó 
tiempo, porque en la ropa de trabajo no pue-
des ver el resultado de tu trabajo de inmediato. 
No es como una muestra de degustación que 
se prueba y que te gusta o no te gusta. Si desea 
probar la longevidad de la ropa de trabajo, a 
veces debe darle de seis a ocho meses. Pue-
de utilizar el laboratorio para hacer todas las 
pruebas necesarias, como indicaciones sobre la 
calidad, la abrasión, la resistencia al desgarro, 
etcétera. Pero al final del día, la prueba real ab-
soluta es cuando el cliente real lo usa y lo usa 
todos los días. Aquí es cuando puede monito-
rear el progreso, etcétera.
Todas las pruebas no son un negocio para per-
sonas impacientes. Antes de comenzar todas 
las pruebas, debe tener listo el plan A, B y C. 
No puedes optar por el plan A, luego esperar 
meses para obtener los resultados y luego co-
menzar el plan B. Es necesario iniciarlos todos 
a la vez, de modo que en seis a ocho meses 

uno de ellos realmente le dé el resultado que 
desea tener.

¿Esperas que puedas ser una inspiración para 
otras empresas o también?

Bay Højland: Absolutamente, y estaríamos en-
cantados de compartir nuestros hallazgos por-
que hay una gran cantidad de residuos textiles 
en el mundo. La sostenibilidad no debe ser un 
parámetro de competencia. Yo diría que debe-
ría ser algo que se nos dé a todos.

Expositores y productos en torno al reci-
claje
• Plantas de reciclaje
• Sistemas de separación y clasificación de re-
siduos
• Equipos de reducción de tamaño (triturado-
ras, trituradoras, trituradoras)
• Líneas de composición
• Reciclados

Producción de plásticos 
con bajas emisiones 
de carbono: Infinium 
y Borealis se asocian

Esfuerzo colaborativo para crear poliolefinas sos-
tenibles a partir de emisiones de CO2 capturadas
La colaboración entre Borealis e Infinium 
muestra el potencial de capturar el CO2 at-
mosférico y utilizarlo como recurso para la fa-
bricación. Copyright: Borealis
Borealis, un proveedor líder de soluciones 
plásticas sostenibles, se ha asociado con Infi-
nium, una empresa pionera en combustibles 
electrónicos, para producir plásticos con ba-
jas emisiones de carbono fabricados a partir 
de dióxido de carbono (CO2) capturado. Esta 
colaboración tiene como objetivo reducir las 
emisiones nocivas y mejorar la circularidad en 
la industria del plástico ofreciendo alternativas 
respetuosas con el medio ambiente para bie-
nes de consumo, envases y dispositivos médi-
cos.

Infinium y Borealis se unen para producir 
poliolefinas sostenibles
En un esfuerzo por combatir el impacto am-
biental de la producción de plásticos, Borealis 
e Infinium han firmado una asociación estraté-
gica. Juntos, producirán poliolefinas, un tipo de 
plástico que se utiliza habitualmente en bienes 
de consumo como envases, dispositivos mé-
dicos y electrodomésticos, a partir de emisio-
nes de dióxido de carbono (CO2) que de otro 
modo se liberarían a la atmósfera. 
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Esta asociación utilizará Infinium eNaphtha, 
una alternativa baja en carbono a la nafta tra-
dicional, para producir estos plásticos con una 
huella de carbono ultrabaja. Robert Schuetzle, 
director ejecutivo de Infinium, destacó la im-
portancia de esta iniciativa, afirmando: "Con 
Infinium eNaphtha, Borealis creará plásticos 
con una huella de carbono ultrabaja para clien-
tes y consumidores finales que buscan alter-
nativas más sostenibles y respetuosas con el 
medio ambiente".

Descarbonización de la producción de 
plásticos
Infinium es la primera empresa que suministra 
volúmenes comerciales de eNaphtha, una al-
ternativa sostenible a la nafta convencional de 
origen fósil. La planta de Corpus Christi, Texas, 
produce este material avanzado, que ahora se 
está enviando a las instalaciones de Borealis en 
Porvoo, Finlandia. 

El primer envío comercial se realizó en mayo 
de 2024, lo que marca un hito en el esfuerzo 
mundial por reducir las emisiones de CO2 de 
la producción de plásticos. eNaphtha permite a 
los fabricantes crear plásticos con bajas emisio-
nes de carbono utilizando los mismos equipos 
y procesos de producción que los materiales 
tradicionales. Además, eNaphtha ha recibido la 
certificación ISCC PLUS, que verifica la traza-
bilidad de las materias primas de origen soste-
nible a lo largo de toda la cadena de suministro.
Expositores y productos en torno al reci-
claje

• Plantas de reciclaje
• Sistemas de separación y clasificación de re-
siduos
• Equipos de reducción de tamaño (triturado-
ras, trituradoras, molinos)
• Líneas compuestas
• Reciclados

Circularidad y captura de carbono
Borealis considera esta colaboración como 
parte de su compromiso más amplio con la 
sostenibilidad y la circularidad. Mirjam Mayer, 

vicepresidenta de Soluciones de Economía 
Circular en Borealis, afirmó: "Estamos entu-
siasmados de utilizar Infinium eNaphtha para 
ampliar nuestra cartera de productos sosteni-
bles. El carbono atmosférico es un elemento 
estratégico para fomentar la transición hacia 
una mayor circularidad en los plásticos y el 
carbono".La colaboración entre Borealis e Infi-
nium muestra el potencial de capturar el CO2 
atmosférico y utilizarlo como recurso para la 
fabricación. Al capturar e incorporar CO2 en 
productos plásticos, Borealis pretende reducir 
la huella de carbono de sus clientes y, al mismo 
tiempo, contribuir a un futuro más sostenible.A 
través de esta colaboración, Borealis e Infinium 
están demostrando cómo la industria del plás-
tico puede evolucionar hacia soluciones más 
circulares y de bajas emisiones para satisfacer 
la demanda de los consumidores de productos 
ambientalmente responsables.

OPC UA simplifica 
significativamente 

los procesos
Entrevista de la industria con Georg Kiesl, 
Gerente General de Billion SAS

OPC UA (Open Platform Communications 
Unified Architecture) se desarrolló para per-
mitir la comunicación y el intercambio de da-
tos entre máquinas. Derechos de autor: Billion 
SAS

Sr. Kiesl, ¿por qué Billion está trabajando para 
promover el estándar OPC UA en los EE. UU.?

Georg Kiesl: Para nosotros, la mayor ventaja 
es la interoperabilidad, que permite el uso de 
diferentes tipos de máquinas, pero también de 
diferentes marcas del mismo tipo dentro de 
la red digital de una fábrica. Esta interopera-
bilidad es un componente básico para muchos 
conceptos existentes, como el mantenimiento 
predictivo, además de ser extremadamente 
importante para los conceptos futuros. Un 
único sistema para toda la fábrica, en el que 

se puede integrar todo, es una gran ventaja, 
y también la razón por la que estamos firme-
mente a favor de él.
Desde nuestra perspec-
tiva, se ha establecido el 
marco básico.

Georg Kiesl, Director 
General
Miles de millones de SAS
 
Dicho esto, usted y los 
demás actores de la industria de la maquinaria 
para plásticos incurrirán inicialmente en costos 
por sus esfuerzos.
Kiesl: Sí, hay pagos por adelantado de nues-
tra parte, que son necesarios para ganarnos a 
nuestros clientes. La conexión en red de má-
quinas con instrumentos digitales como par-
te de la Industria 4.0 existe desde hace algún 
tiempo. Hasta ahora, sin embargo, a menu-
do se ha dado el caso de que todo el mundo 
ha intentado acercar sus propios enfoques al 
cliente. Se trata siempre de implementaciones 
individuales con protocolos de comunicación 
individuales. Al lanzar un producto estandariza-
do, podemos dejar claro a los clientes que sim-

plificará sus procesos. Es cierto que OPC UA 
implica esfuerzos iniciales de implementación, 
pero todos los pasos posteriores son mucho 
más simples porque la lógica de implementa-
ción sigue siendo la misma. Esto significa que 
los costos de implementación para la segunda, 
tercera o cuarta aplicación son significativa-
mente más bajos.

Los fabricantes de máquinas de moldeo por inyec-
ción han estado trabajando en las llamadas es-
pecificaciones complementarias durante mucho 
tiempo. ¿Cuál es el estado actual?

Kiesl: Desde nuestra perspectiva, el marco bá-
sico ya está establecido. Hay especificaciones 
complementarias básicas, además de que ya 
tenemos clientes que las están utilizando. En la 
actualidad, se trata de ampliar estas especifica-
ciones y adaptarlas a los requisitos individuales 
de los clientes, pero como tenemos el concep-
to básico, ya podemos demostrar los benefi-
cios a los clientes. Nuestro principal cliente 
francés, Schneider Electric, está muy a favor de 
OPC UA. Por ejemplo, buscan conectar todas 
las máquinas de sus fábricas a sus herramientas 
de mantenimiento predictivo, independiente-
mente del tipo de máquina.
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Exhibitors & products around digitalisa-
tion
• CAD systems
• Simulation software
• Quality assurance software (SPC/SQC)
• Maintenance software
• Equipment & software for manufacturing 
execution system (MES)

¿Son los clientes estadounidenses más reacios al 
riesgo?

Kiesl: Los clientes estadounidenses saben muy 
bien que, tarde o temprano, no podrán evitar 
la conexión en red de sus sistemas. Sin embar-
go, hay algunos aspectos que son diferentes a 
los europeos: el mercado de EE.UU. es muy 
dinámico y abierto a las nuevas tecnologías. 
Como resultado, se ven muchas tecnologías 
que van y vienen. 

Es por eso que los clientes estadounidenses son 
más cautelosos y no quieren subirse al primer 
carro que aparezca. Tenemos que convencer a 
los clientes de que OPC UA seguirá existien-
do dentro de cinco, diez o incluso veinte años. 
Es un estándar que tiene mucho sentido, y por 
eso ha llegado para quedarse. Hay un esfuerzo 
inicial de implementación, pero eso disminuirá 
con el tiempo.

En otras palabras, el sistema es capaz de crecer 
con poco esfuerzo.

Kiesl: Exactamente, e incluso si se materializan 
nuevos Estándares Complementarios que qui-
zás aún no sean previsibles, la lógica servidor-
cliente siempre será la misma. Si cada uno uti-
liza su propio enfoque individual de la Industria 
4.0, entonces la lógica básica será tan diversa 
que alguien que quiera o necesite conectar 
múltiples marcas y tipos de máquinas a su red 
tendrá que empezar desde cero cada vez. Con 
los estándares OPC UA, existe un obstáculo 
inicial para la implementación, después del cual 
todo es reutilizable: este es el punto principal 
que nuestros clientes estadounidenses deben 
considerar.

¿Qué importancia tiene para Billion que los clien-
tes estadounidenses acepten OPC UA?

Kiesl: Es muy importante para nosotros por 
dos razones: en primer lugar, Estados Unidos 
es un gran mercado de ventas. Por otro lado, y 
esto es aún más importante para nosotros en 
Billion, Estados Unidos es un importante crea-
dor de tendencias económicas. La influencia 
estadounidense es muy fuerte en América del 
Norte, Central y del Sur, regiones en las que 
Billion tiene múltiples operaciones. El pensa-
miento y los estándares estadounidenses están 
muy extendidos allí, por lo que es importante 
tener a los estadounidenses a bordo de OPC 
UA. Si realmente está buscando crear un len-
guaje global para las máquinas, no puede pasar 
por alto a los estadounidenses.

Bioplásticos hechos de 
huesos de aceituna

El innovador proceso de reciclaje de Biolive 
allana el camino para la producción sostenible 
de plástic

Biolive utiliza huesos de aceituna para 
producir un material bioplástico.
Biolive, empresa pionera en biotecnología, ha 
puesto en marcha una nueva planta de produc-
ción de biopolímeros en Estambul, Turquía, ca-
paz de producir 9.600 toneladas anuales. Utili-
zando huesos de aceituna como materia prima, 
este innovador proceso pretende sustituir a los 
plásticos de origen fósil, ofreciendo una solu-
ción sostenible para la industria del plástico.

Planta de producción de última genera-
ción
Biolive, fundada en 2017 con el apoyo de Zor-
lu Holding, está logrando avances significativos 
en la industria de los bioplásticos. Su enfoque 
innovador utiliza huesos de aceituna para pro-
ducir biopolímeros, lo que los posiciona como 
líderes en soluciones de materiales sostenibles. 
Las nuevas instalaciones de Estambul marcan 
un hito importante en su misión de ofrecer 

alternativas ecológicas a los plásticos conven-
cionales.
En 2022, Biolive abrió su planta de producción 
de biopolímeros en Estambul, con una capaci-
dad anual de 9.600 toneladas. Esta instalación 
de última generación suministra materias pri-
mas bioplásticas al mercado de plásticos, refor-
zando el compromiso de Biolive con la sosteni-
bilidad ambiental y la innovación industrial.
En el laboratorio de investigación de Biolive, 
los huesos de aceituna se procesan en biopo-
límeros para desarrollar soluciones plásticas 
sostenibles. Derechos de autor: Biolive

Revolucionando los bioplásticos con los 
huesos de aceituna
Los biopolímeros únicos de Biolive se derivan 
de los huesos de aceituna, un subproducto de 
la producción de aceite de oliva. Este enfoque 
no solo proporciona una fuente sostenible de 
materias primas, sino que también ayuda a re-
ducir los residuos agrícolas. El uso de huesos 
de aceituna ejemplifica la dedicación de Bioli-
ve a la creación de productos respetuosos con 
el medio ambiente con emisiones mínimas de 
carbono y una menor dependencia de los plás-
ticos derivados del petróleo. Tras exitosas acti-
vidades de investigación y desarrollo, la planta 

de producción en masa de Biolive ha permitido 
la producción a escala industrial de biopolíme-
ros. Este logro es fundamental para introducir 
materiales sostenibles en el mercado, promo-
ver una economía circular y reducir el impacto 
ambiental.

Exhibitors & products around recycling
• Recycling plants
• Separating and sorting systems for waste
• Size reduction equipment (crushers, 
shredders, grinders)
• Compounding lines
• Recyclates
Key Advantages of Biolive's Bioplastics
• Ecológico: Los biopolímeros de Biolive 
ofrecen alternativas sostenibles a los plásticos 
tradicionales, con el objetivo de minimizar el 
impacto ambiental con bajas emisiones de car-
bono.
• Compatibilidad con equipos existentes: Es-
tos biopolímeros se pueden producir utilizando 
moldes, máquinas y parámetros de producción 
existentes, lo que elimina la necesidad de una 
inversión adicional en equipos de producción.
• Reciclable: Los biopolímeros son reciclables, 
lo que contribuye a la reducción de residuos y 
apoya una economía circular.



Ed
ito

ria
l E

m
m

a 
Fi

or
en

tin
o 

Pu
bl

ic
ac

io
ne

s 
T

éc
ni

ca
s 

S.
R.

L.
 - 

Pa
ck

ag
in

g 
-  

A
ño

 3
4 

- N
º 

19
5 

- E
N

ER
O

 / 
FE

BR
ER

O
 2

02
5

14 15

El bioplástico de Biolive se puede utilizar para 
producir una amplia variedad de objetos coti-
dianos. Derechos de autor: Biolive
Aplicaciones innovadoras y crecimiento futuro
Biolive se centra continuamente en el desa-
rrollo de soluciones nuevas e innovadoras más 
allá de los biopolímeros basados en hueso de 
aceituna. Su visión incluye expandir el uso de 
biopolímeros en diversas industrias y explorar 
aplicaciones en metales y cerámicas. A lar-
go plazo, Biolive tiene como objetivo ampliar 
el alcance de su tecnología, potencialmente 
encontrando aplicaciones en la exploración 
espacial. El enfoque innovador de Biolive no 
solo transforma la producción de materiales 
industriales, sino que también desempeña un 
papel de liderazgo en la protección del equi-
librio ecológico. Mediante el uso de recursos 
renovables y la promoción del reciclaje, Biolive 
ejemplifica los principios de sostenibilidad y ad-
ministración ambiental.

Oportunidades 
y limitaciones de los 
materiales reciclados 

en la tecnología médica
Requisitos para el plástico reciclado en la tec-
nología médica

Los materiales reciclados se pueden utilizar de 
diversas formas en la tecnología médica, siem-
pre que los fabricantes tengan el coraje de ha-
cerlo. Copyright: DC_Sudio
Uno de los objetivos declarados de la Unión 
Europea es el desarrollo sostenible para el 
año 2030, un desarrollo que no se detiene en 
la industria de la tecnología médica. Según la 
Directiva sobre informes de sostenibilidad 
corporativa (CSRD), los hospitales estarán 
obligados a informar sobre su sostenibilidad 
en los próximos años. No en vano, por este 
motivo, los materiales reciclados también es-
tán cobrando cada vez más importancia en la 
tecnología médica.

Como en todos los ámbitos de aplicación, el 
uso de materiales reciclados abre ciertas opor-
tunidades, pero también tiene sus límites en 
lo que respecta al contacto con los pacientes. 
Gradical GmbH, con sede en Suiza, asesora a 
las empresas de tecnología médica en la elec-
ción de materiales para sus aplicaciones. El di-
rector gerente Lucas Pianegonda conoce todo 
sobre los requisitos técnicos y normativos y 
cómo combinarlos. En esta entrevista, expli-
ca cómo la CSRD influye en las decisiones de 
las empresas, para qué aplicaciones se pueden 
utilizar los materiales 
reciclados y cuál es el 
valor añadido real de 
los materiales recicla-
dos en la tecnología 
médica.

 
Lucas Pianegonda, di-
rector general de Gra-
dical GmbH

Señor Pianegonda, ¿qué desafíos particulares 
ve en el uso de materiales reciclados en la tec-
nología médica?

Lucas Pianegonda: Uno de los desafíos son 
los requisitos de seguridad y rendimiento de 
los dispositivos médicos. El Reglamento sobre 
productos sanitarios estipula que los produc-
tos sanitarios deben ser seguros y eficientes. 
Los requisitos para los productos fabricados 
con materiales reciclados son exactamente los 
mismos que para los materiales vírgenes con-
vencionales, pero la implementación depende 
en gran medida del fabricante. Esto significa 
que los fabricantes deben producir un dispo-
sitivo médico seguro y eficaz y tener bajo con-
trol la gestión de riesgos y calidad, pero es el 
distribuidor quien debe decidir cómo se hace 
esto en detalle. No se prescribe nada, pero 
tampoco se les guía. Esto significa que la ges-
tión de la calidad y los riesgos es en realidad el 
mayor desafío con los materiales reciclados. El 
segundo desafío es que los fabricantes de plás-

ticos reciclados generalmente provienen del 
sector de la gestión de residuos y, por lo tanto, 
no están tan cerca de la tecnología de plásticos 
o la tecnología médica. 

El desafío aquí es que las dos partes interesa-
das (recicladores y tecnología médica) hablen 
entre sí y se digan cuáles son sus dificultades y 
cómo pueden resolverlas en consecuencia. El 
reto para el reciclador es separar y lavar los 
residuos de tal forma que la calidad del mate-
rial reciclado sea suficiente para la tecnología 
médica. Esto a su vez tiene ciertos requisitos 
de documentación (fichas técnicas, documen-
tos reglamentarios, etc.) que los recicladores 
rara vez tienen o proporcionan por sí mismos.
El tercer reto es la aceptación dentro de la in-
dustria de la tecnología médica. La necesidad 
de seguridad es muy alta y también hay opi-
niones arraigadas de que el uso de materiales 
reciclados no es viable. Todavía tenemos que 
convencer.

¿En qué áreas del sector sanitario se pueden utili-
zar ya materiales reciclados?

Pianegonda : En principio, los materiales reci-
clados se pueden utilizar donde la gestión de 

riesgos lo permita. Esto significa que se pueden 
utilizar de forma segura y sin dudas donde no 
haya contacto directo con el paciente, como 
contacto con sangre o similar. Un ejemplo típi-
co es un andador: se puede utilizar sin dudas y 
sin exponer al paciente a ningún riesgo; el ma-
yor riesgo en este caso sería que el andador 
se rompa. Este riesgo se puede controlar muy 
bien mediante controles de entrada y salida de 
mercancías.
En el otro extremo del espectro de productos 
se encuentran los implantes de larga duración 
que permanecen en el cuerpo durante 15 años 
o más. En este ámbito, sólo un puñado de nue-
vos fabricantes de productos se atreven a ofre-
cer plásticos implantables. Esto significa que, 
si la mayoría de los fabricantes de materiales 
vírgenes no se atreven a fabricar implantes, po-
demos descartar la posibilidad de que en algún 
momento se utilicen materiales reciclados para 
implantes. 

Pero, de todos modos, no es ese el uso que 
se debería dar a esos materiales. El límite de 
aplicación se encuentra entre los dispositivos 
de ayuda para caminar y los implantes. En mi 
opinión, una buena aplicación de los materia-
les reciclados sería, por ejemplo, en bienes de 
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consumo con un contacto breve con el pacien-
te. En este ámbito se utiliza mucho plástico y 
se tiene una buena influencia en términos de 
impacto medioambiental.

¿Cómo influye la CSRD en las decisiones y estra-
tegias de las empresas en relación con el uso de 
materiales reciclados en la tecnología médica?

Pianegonda: En principio, esta normativa im-
plica que las empresas deben medir e informar 
sobre su impacto medioambiental. A continua-
ción, se les exige que reduzcan paso a paso sus 
emisiones de CO2 . 

En este contexto, el uso de materiales reci-
clados tiene la ventaja de reducir la huella de 
CO2 de los plásticos, al menos en los procesos 
de reciclaje basados en soluciones mecánicas. 
Para las empresas de tecnología médica, esto 
significa que tienen una palanca para reducir el 
CO2 , ya que recogen entre el 80 y el 90 por 
ciento de sus emisiones de CO2 en el alcance 
3, es decir, donde se encuentra la cadena de 
suministro y, por lo tanto, los proveedores y 
clientes. Esto significa que los materiales adqui-
ridos en este punto pueden tener un impacto 
positivo en el medio ambiente, y los materiales 
reciclados ayudan enormemente en este as-
pecto.
¿En qué medida el reciclaje químico, con disol-
ventes y mecánico desempeña un papel en la tec-
nología médica?

Pianegonda : En primer lugar, es importante 
señalar que los materiales reciclados se utilizan 
para reducir el CO2 y no para utilizar plásticos 
reciclados. El objetivo es minimizar el impacto 
ambiental. Esto significa que el método de re-
ciclaje o el plástico siempre deben seleccionar-
se de tal manera que se minimice el impacto 
ambiental. El reciclaje químico ofrece la mejor 
calidad, pero con el mayor impacto ambien-
tal. En mi opinión, el reciclaje con disolventes 
sería más prometedor. Sin embargo, solo hay 
unas pocas empresas que lo hacen y, debido a 
la buena calidad y el impacto ambiental mode-
rado, estos productos casi siempre se agotan. 

El reciclaje mecánico, por otro lado, es el más 
atractivo en términos ambientales, pero tiene 
una calidad más variable.
Creo que todas las tecnologías tienen un lugar 
en algún lugar de la tecnología médica. Pero 
la conclusión clave debe ser que utilizamos 
materiales reciclados para reducir el CO2 . Y, 
por supuesto, también depende del riesgo del 
dispositivo médico en cuestión. Es posible un 
andador hecho de material reciclado mecáni-
co. En el caso de un equipo de infusión, es más 
probable que se utilice el reciclaje basado en 
productos químicos o disolventes.

¿Qué perspectivas de futuro ve para los materia-
les reciclados en la tecnología médica?

Pianegonda : En mi opinión, los materiales reci-
clados tienen un gran potencial sin explotar, ya 
que solo hay unas pocas aplicaciones de plásti-
co reciclado en la tecnología médica. En este 
momento, los productos sostenibles que están 
llegando al mercado tienden a ser plásticos de 
base biológica con masa equilibrada. Sin em-
bargo, creo que los materiales reciclados de-
finitivamente tienen potencial. Hacen las cosas 
un poco más difíciles en términos de calidad 
y gestión de riesgos, pero en principio tienen 
muchas ventajas ambientales.
¿Cómo cree que la industria de la tecnología mé-
dica puede contribuir a lograr los objetivos de sos-
tenibilidad en general?

Pianegonda : El impacto ambiental global de la 
tecnología médica y el sector de la salud es de 
un 4,4 por ciento en promedio; dependiendo 
del país, esta cifra varía entre el 4 y el 7 por 
ciento. Por lo tanto, definitivamente hay aquí 
una palanca para lograr los objetivos de soste-
nibilidad. En principio, lo primero que hay que 
hacer es evitar cosas innecesarias: uso innece-
sario de productos médicos, operaciones inne-
cesarias, días innecesarios en el hospital.

Además, es importante desarrollar produc-
tos sostenibles. El 80 por ciento del impacto 
medioambiental se define durante el desarro-
llo del producto. Las directrices de ecodiseño 

pueden lograr un gran impacto en este sen-
tido, ya que el objetivo es diseñar productos 
de forma óptima, utilizar la menor cantidad de 
material posible, seleccionar el material con el 
mejor impacto medioambiental y diseñar los 
productos de forma que también puedan re-
ciclarse. La industria de la tecnología médica 
puede contribuir sin duda a una mayor sosteni-
bilidad en este sentido. Kyra Molinari (Editorial 
team K-Mag)

“La comunicación 
industrial cambiará”

Entrevista industrial con Dana Ford, ingeniera 
de controles auxiliares para manipulación de 
materiales/auxiliares en Wittmann Inc.

OPC UA significa “Open Platform Communi-
cations Unified Architecture” y fue desarro-
llado para facilitar la comunicación y el inter-
cambio de datos entre máquinas. Copyright: 
Wittmann Inc.
Señor Ford, el estándar OPC UA todavía es muy 
desconocido en los EE. UU. ¿A qué se debe?

Dana Ford : Aunque el protocolo OPC se de-
sarrolló originalmente en Norteamérica, en un 
principio no era muy conocido en la industria 
del plástico. Esto ha cambiado recientemente. 
El mercado europeo, en particular, ha experi-
mentado un crecimiento considerable en los 
últimos años con la introducción del protocolo 
OPC UA. En la industria del plástico de los EE. 
UU., este nuevo protocolo no está muy exten-
dido. Los usuarios de este país todavía son muy 
reacios a cambiar sus canales de comunicación 
establecidos. Una vez implementados, estos 
caminos son difíciles de adaptar, principalmen-
te debido a los costos asociados a la actualiza-
ción de equipos y software. Como resultado, 
muchos clientes aún confían en los sistemas 
FieldBus establecidos para la comunicación di-
recta con los dispositivos de campo dentro de 
una celda de trabajo.
Con la introducción de Wittmann WorkCell, 
ahora es posible integrar fácilmente todos los 
periféricos de Wittmann en la máquina de mol-
deo por inyección utilizando OPC UA.
Dana Ford, ingeniera de controles auxiliares 
para manipulación de materiales/auxiliares 
Wittmann Inc
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¿Existen estándares de comunicación que compi-
ten entre sí?
Ford : De hecho, MODBus, Profinet y Device-
NET-ControlNET son protocolos de comuni-
cación ampliamente utilizados. Estos protoco-
los se conocen generalmente como FieldBUS. 
Sin embargo, es importante comprender sus 
limitaciones. A pesar de su eficiencia en el 
manejo de la comunicación en tiempo real, 
estos protocolos son inadecuados cuando se 
trata de garantizar una comunicación segura. 
También tienen limitaciones en términos de la 
cantidad de datos que se pueden recopilar. Sin 
embargo, la integración de procesadores más 
grandes y más rentables ha iniciado un cambio 
fundamental. La tendencia predominante aho-
ra es la introducción de protocolos que no solo 
permitan una comunicación más rápida, sino 
que también garanticen la recopilación segu-
ra y eficiente de grandes cantidades de datos. 
OPC UA es una solución perfecta para esto.
Muchas empresas europeas del sector de las 
máquinas para plásticos están tomando la ini-
ciativa en el desarrollo de estándares unifor-
mes para la comunicación entre máquinas. 
Wittmann es una de ellas. ¿Por qué lo hacen?
Ford : Wittmann siempre ha sido líder en el 
desarrollo de dispositivos con capacidades 
avanzadas de monitorización y análisis. Este 
compromiso permite a Wittmann invertir 
tiempo en estandarizar y perfeccionar el soft-
ware. Queremos compartir nuestros hallaz-
gos con los grupos que establecen estándares 
uniformes para una comunicación eficaz entre 
máquinas. Con la introducción de Wittmann 
WorkCell, ahora es posible integrar fácilmente 
todos los periféricos de Wittmann en la má-
quina de moldeo por inyección mediante OPC 
UA. El objetivo es proporcionar a los clientes 
no solo un dispositivo, sino un proceso com-
pleto que aumente significativamente sus ca-
pacidades de producción. La industria está en-
trando en una fase en la que los proveedores 
se ven cada vez más obligados a cumplir con 
estándares más altos. La demanda de dispositi-
vos de campo que proporcionen conjuntos de 
datos cada vez más completos está impulsando 
el análisis y el refinamiento continuos del ciclo 

de producción. Al mismo tiempo, la integra-
ción perfecta de dispositivos periféricos con 
conexiones simplificadas y tiempos de puesta 
en servicio acortados debería reducir la carga 
en el ciclo de producción.

Expositores y productos en torno a la di-
gitalización
• Sistemas CAD
• Software de simulación
• Software de aseguramiento de la calidad 
(SPC/SQC)
• Software de mantenimiento
• Equipos y software para sistemas de ejecu-
ción de fabricación (MES)

Wittmann Group ofrece a sus clientes máquinas 
de moldeo por inyección y los periféricos asocia-
dos. Si un cliente le encarga una solución comple-
ta, ¿necesita un estándar abierto como OPC UA?
Ford : Sí, porque aunque Wittmann fabrica to-
dos estos dispositivos, el verdadero potencial 
de estas herramientas solo se puede aprove-
char al máximo si se comunican más allá de los 
límites de una célula de producción. Se necesi-
tan dispositivos como las máquinas de moldeo 
por inyección para conectarse con sistemas 
MES para la planificación de trabajos o para 
recopilar datos históricos para el control de 
calidad. Imaginemos que un cliente quiere uti-
lizar su máquina de moldeo por inyección con 
conectividad MES para datos de producción, 
pero también necesita datos precisos sobre el 
consumo de material, que se pueden obtener 
a través de un mezclador de resina gravimétri-
co o un alimentador de resina para registrar el 
consumo de resina. En respuesta a estos requi-
sitos, la provisión de un paquete OPC UA para 
todos los sistemas de la industria del plástico se 
está convirtiendo cada vez más en un requisito 
previo. 

¿Por qué también es importante que los fabrican-
tes de equipos periféricos tengan acceso a un es-
tándar de comunicación estandarizado?
Ford : En el sector industrial, el intercambio 
seguro de datos entre máquinas es extremada-
mente importante, ya sea para la planificación 

de la producción, la operación o el control de 
calidad. En un sentido más amplio, esto es el 
resultado de las exigencias de la industria, que 
mejora constantemente el progreso tecnológi-
co. Recordemos los días en los que había que 
abrirse paso a través de un laberinto de cables 
y controladores para conectar una impresora a 
un PC. Hoy, el cable USB se ha convertido en 
la norma y todo lo que hay que hacer es enchu-
farlo. La comunicación industrial cambiará de 
manera similar. En el pasado, había que luchar 
con cables serie, velocidades de transmisión y 
resistencias de terminación para configurar un 
controlador de temperatura del agua para que 
interactuara con una máquina de moldeo por 
inyección. Sin embargo, ahora estamos viendo 
un cambio hacia una conectividad mejorada. 
Por ejemplo, la introducción de protocolos de 
comunicación estándar nos permite conectar 
un controlador de temperatura del agua a una 
máquina de moldeo por inyección simplemen-
te enchufando un cable Ethernet estándar que 
permite una detección y un control rápidos.

¿Por dónde hay que empezar en EE.UU. para que 
los clientes encuentren la solución plug-and-play 
de OPC UA tan atractiva que la implementen?
Ford : El primer paso es identificar los requi-
sitos específicos del procesador de plásticos. 
Por ejemplo, en industrias como la tecnología 

médica o las regulaciones de la FDA, donde se 
requiere un seguimiento completo de los datos 
para el control de calidad, es beneficioso co-
nectarse al sistema MES o SCADA establecido 
del cliente. En particular, estos clientes siem-
pre buscan conectividad con la máquina de 
moldeo por inyección, y tienden cada vez más 
a adoptar protocolos Ethernet como Euromap 
para la integración de la máquina de moldeo 
por inyección, aprovechando los estándares 
OPC UA. Además, la ventaja estratégica de 
vincular los periféricos de Wittmann a través 
de una conexión OPC UA enriquece el marco 
de conectividad general. Por otro lado, si un 
cliente solo quiere aumentar la eficiencia de la 
producción reduciendo los tiempos de puesta 
en marcha y los cambios de molde, el uso de 
una celda de trabajo de máquina de moldeo 
por inyección es una opción más atractiva. En 
este escenario, todos los dispositivos periféri-
cos están conectados a través de OPC UA, lo 
que permite una integración y configuración 
perfectas de los dispositivos periféricos desde 
una ubicación central en la máquina de moldeo 
por inyección. Este enfoque eficiente acorta 
significativamente los tiempos de puesta en 
servicio. Esto lo hace particularmente intere-
sante para los procesadores de plásticos que 
tienen que realizar cambios de molde frecuen-
tes. Fuente VDMA
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Laboratorio 
automatizado: los robots 
optimizan el desarrollo 

de adhesivos
Entrevista con Tim Welters, director de servi-
cios de innovación de laboratorio para tecno-
logías adhesivas, Henkel AG & Co. KgaA
Derechos de autor: Henkel AG

Hoy en día, los robots se encargan de mu-
chas tareas monótonas y repetitivas, lo que 
permite disponer de tiempo y recursos para 
tareas más creativas y emocionantes. Henkel 
también automatiza los pasos de trabajo en su 
nuevo Inspiration Center Düsseldorf (ICD). En 
un laboratorio basado en datos, se preparan y 
prueban automáticamente nuevas fórmulas ad-
hesivas las 24 horas 
del día.

 
Tim Welters. 
Derechos de autor: 
Henkel AG

En una entrevista con K-MAG, Tim Wel-
ters habla sobre el laboratorio automa-
tizado y hasta qué punto alivia a los em-
pleados, acelera el ciclo de desarrollo de 
productos y acorta el tiempo de comer-
cialización de nuevos productos.

Señor Welters, en el nuevo Inspiration Cen-
ter Düsseldorf (ICD) de Henkel Adhesive Te-
chnologies se utilizan máquinas de pruebas 
automatizadas de ZwickRoell. ¿Cómo es su 
trabajo?
Tim Welters: En general, nuestro personal 
de desarrollo de productos necesita grandes 
cantidades de datos, por ejemplo, de pruebas 
mecánicas, para evaluar y optimizar el rendi-
miento de nuestros adhesivos. Para ello, rea-

lizan diferentes tipos de pruebas, por ejem-
plo, pruebas de tracción y de cizallamiento a 
diferentes temperaturas o incluso después de 
pasar por duras pruebas de envejecimiento 
acelerado. O bien nuestros empleados prepa-
ran las muestras en su laboratorio y luego las 
llevan al laboratorio central automatizado. O 
bien las muestras provienen de nuestra línea 
de formulación, donde se realiza la dosificación 
y la mezcla automatizadas y, al final, por ejem-
plo, se pueden unir muestras de prueba o se 
pueden producir muestras de tracción. Todos 
los parámetros y condiciones límite del ensa-
yo son definidos por los empleados en nuestro 
sistema de información y gestión de laborato-
rio y transferidos al laboratorio automatizado. 
Una vez que las muestras de ensayo han sido 
escaneadas y colocadas en los portamuestras, 
el resto del proceso es automático. El robot 
toma una muestra tras otra y las coloca en el 
montaje de ensayo. El software de control es-
tablece las condiciones límite requeridas por el 
usuario y se lleva a cabo el ensayo. Se crean 
imágenes de las superficies fracturadas y los 
resultados finalmente se escriben en nuestro 
sistema de información de laboratorio. Aquí, 
el personal de desarrollo de productos puede 
analizar y evaluar todos los resultados.

¿En qué medida el robot alivia a los empleados?
Welters: La realización de pruebas mecánicas 
de grandes cantidades de muestras es una acti-
vidad que requiere mucho tiempo y es monó-
tona. En particular, las pruebas a temperaturas 
elevadas o bajas requieren largos tiempos de 
equilibrio que alteran el flujo de trabajo del la-
boratorio y, a menudo, no se pueden utilizar 
de forma sensata. Por ello, estas pruebas son 
bastante impopulares y tienden a abandonar-
se. Con el uso de robots, aumentamos la efi-
ciencia, ya que nuestros empleados tienen más 
tiempo para otras tareas creativas de investiga-
ción y desarrollo.

¿En qué medida el uso del robot puede prevenir 
errores o ayudar a identificar la fuente del error?
Welters: La automatización de los ensayos de 
materiales y otras tareas de laboratorio aumen-

ta de forma fundamental la reproducibilidad, ya 
que elimina toda una serie de fuentes de error, 
como por ejemplo la sujeción incorrecta de las 
muestras o un acondicionamiento insuficiente 
en las condiciones de ensayo. Además, de esta 
forma se pueden realizar más ensayos. Como 
resultado, se obtienen estadísticas mejoradas y, 
por lo tanto, una identificación más sencilla y 
clara de las causas y una mejor comprensión de 
las fuentes de error.

El Inspiration Center Düsseldorf (ICD) de 
Henkel Adhesive Technologies es un centro de 
innovación y atención al cliente de última gene-
ración y único a nivel mundial, ubicado en las 
instalaciones de la sede corporativa de Henkel 
AG en Düsseldorf.

El ICD, con una superficie de 47.000 metros 
cuadrados, alberga más de 30 laboratorios y 
más de 650 empleados de los sectores de in-
vestigación y desarrollo y tecnología de apli-
cación. Al mismo tiempo, el ICD actúa como 
centro de atención al cliente global, donde se 
desarrollan nuevas soluciones junto con clien-
tes de más de 800 sectores industriales.

¿Existen otras ventajas?
Welters: Los procesos automatizados de la-
boratorio nos permiten obtener mayores can-
tidades de datos de mayor calidad en menos 
tiempo. Esto nos permite utilizar otras estrate-
gias de desarrollo y optimización, por ejemplo 
con la ayuda de métodos iterativos modernos 
de inteligencia artificial. Por un lado, esto nos 
ayuda a llevar productos optimizados al mer-
cado. Por otro lado, aceleramos el tiempo de 
comercialización de nuevos productos y pode-
mos reaccionar más rápido a las tendencias y 
los desarrollos.

¿Qué requisitos son necesarios para el uso de má-
quinas automatizadas?
Welters: En Adhesive Technologies, la automa-
tización se utiliza en el desarrollo de produc-
tos, especialmente en ensayos estándar como 
los ensayos de tracción y cizallamiento para 
la adhesión general de productos a diferentes 
sustratos. En este caso, el factor decisivo es 
siempre el número suficiente de ensayos que 
se deben realizar y el esfuerzo individual ne-
cesario para automatizar el procedimiento de 
ensayo. 
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Con una variedad cada vez mayor de variantes 
de ensayo, las personas suelen ser simplemen-
te más flexibles. En última instancia, la intro-
ducción de procedimientos de ensayo automa-
tizados es siempre una cuestión de evaluación 
económica.

En su opinión, ¿qué papel jugarán los robots en 
el laboratorio del futuro y qué papel jugarán los 
humanos?
Welters: Básicamente, la automatización no es 
una panacea, siempre tiene que adaptarse a la 
aplicación individual. La automatización y los 
robots sientan hoy las bases para una forma de 
trabajar más basada en datos y reproducible en 
el desarrollo de productos. Su uso será cada 
vez más importante en el futuro porque pue-
den acelerar significativamente el desarrollo 
de forma específica. Los robots complemen-
tan cada vez más a los humanos, pero no los 
reemplazarán. 

En el desarrollo de productos, la creatividad 
humana es un factor decisivo y la inteligencia 
artificial aún no puede proporcionar esta crea-
tividad. Además, uno de los grandes puntos 
fuertes de Henkel reside en nuestro conoci-
miento específico de aplicaciones. Los ensayos 
y pruebas personalizados para clientes, por 
ejemplo en la industria automotriz o para apli-
caciones electrónicas, a menudo no se pueden 
automatizar a un costo razonable. 

Temas centrales 
de la K 2025

  

¡El poder del plástico! Verde
Inteligente – Responsable

Descubra el poder transformador de la indus-
tria del plástico en la K 2025, que destaca el 
uso innovador de los plásticos en el mundo 
moderno. Bajo el lema 
"El poder del plástico: verde - inteligente - res-
ponsable", el eslogan refleja los valores y ob-
jetivos fundamentales de la industria, que se 

presentarán en la próxima feria. Los plásticos 
desempeñan un papel innegable en una amplia 
gama de sectores, desde la tecnología médica 
y la industria automotriz hasta las soluciones de 
embalaje

… y son cruciales para la 
innovación y el progreso.

El mayor ámbito 
de actividad de la 

industria del plástico 
y del caucho es la 
Economía Circular

• Ninguna otra tarea ha ocupado tanto a la in-
dustria en los últimos años como el desarrollo 
de una economía circular funcional para ma-
teriales poliméricos. La visión: nuevos tipos 
de materiales con al menos una proporción 
de materias primas PCR, con una calidad ga-
rantizada equivalente a la de los productos 
primarios, fácil y segura de usar para todos los 
procesadores. La economía circular comienza 
en K.
• Definición y principios básicos Historias y 
perspectivas Plan de acción de la economía cir-
cular de la UE Boletín de noticias de economía 
circular
• Economía circular para empresas Economía 
circular en K 2025 
• La economía circular es un sistema econó-
mico sostenible que tiene como objetivo man-
tener los materiales y productos en circulación 
durante el mayor tiempo posible. El objetivo es 
minimizar los residuos y utilizar los recursos de 
manera eficiente.
• Principios básicos y funcionamiento de la 
economía circular
• La economía circular se basa en el principio 
de reducir, reutilizar, reciclar. Para la industria 
del plástico y el caucho, esto significa producir 
menos plástico nuevo y utilizar en su lugar ma-
teriales reciclados.
• Reutilización = prolongar la vida útil de los 

productos mediante su reparación y reutiliza-
ción: los productos de plástico pueden diseñar-
se de forma que se puedan reparar o reutilizar 
con mayor facilidad mediante enfoques de di-
seño innovadores.
• Reciclaje = Devolver los materiales al proce-
so de producción: el desarrollo de procesos de 
reciclaje eficientes para plásticos y caucho des-
empeña un papel central en este sentido, con 
el fin de poder reutilizar los materiales después 
de su primera fase de uso.
. Los productos están diseñados para ser dura-
deros y fáciles de reparar o reciclar. Los mate-
riales se utilizan de forma eficiente y se minimi-
zan los residuos.

¿Por qué es tan importante la economía circular?
La economía circular es especialmente impor-
tante para la industria del plástico y el caucho, 
ya que ayuda a combatir el creciente consumo 
de recursos y la contaminación ambiental. Al 
implementar procesos circulares, la industria 
tiene el potencial de desarrollar productos sos-
tenibles que sean beneficiosos tanto desde el 
punto de vista ecológico como económico. A 
través de los procesos circulares, las empresas 
pueden reducir su huella ambiental y, al mismo 
tiempo, aumentar la eficiencia y la rentabilidad. 
Los procesos de reciclaje eficientes y la reuti-
lización de plásticos y caucho contribuyen de 
manera significativa a la conservación de los 

recursos naturales y a la reducción de los re-
siduos.Ec 
 
La digitalización está transformando la 
industria del plástico y el caucho e impul-
sando soluciones sostenibles.
Para la industria del plástico y el caucho, la 
transformación digital no solo significa un avan-
ce tecnológico, sino también la oportunidad de 
establecer modelos de negocio innovadores y 
satisfacer las crecientes demandas del merca-
do global.

Digitalización: definición 
y diferenciación 

de la industria 4.0
¿Qué es la digitalización?
La digitalización describe el uso de tecnologías 
digitales para optimizar y automatizar proce-
sos. En la industria del plástico y el caucho, 
esto significa que los procesos de producción, 
los procesos comerciales y los servicios se res-
paldan y mejoran mediante sistemas informáti-
cos y soluciones de software modernos.

Diferencia entre digitalización e Industria 
4.0
La Industria 4.0 es un concepto que descri-
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be la interconexión de máquinas, sistemas y 
personas a través de tecnologías digitales en 
la producción industrial. Mientras que la digi-
talización es un término general para el cam-
bio a procesos digitales, la Industria 4.0 es una 
aplicación específica de estas tecnologías en la 
producción. Los elementos clave de la Indus-
tria 4.0 son:

• Sistemas ciberfísicos (SCI): máquinas y siste-
mas conectados en red que intercambian da-
tos en tiempo real.
• Internet de las cosas (IoT): interconexión de 
dispositivos y máquinas a través de Internet.
• Inteligencia artificial (IA): uso de algoritmos 
para el control de procesos y la toma de de-
cisiones.

68%
Las empresas alemanas son "usuarias 
básicas" de las tecnologías de digita-
lización y se caracterizan por un uso 

bajo o medio.

Fuente: Fraunhofer ISI
¿Por qué es tan importante la digitalización?
La digitalización y la Industria 4.0 no son solo 
tendencias, sino avances necesarios para seguir 
siendo competitivos. Para la industria del plás-
tico y el caucho, esto significa una transforma-
ción profunda hacia procesos de producción 
más eficientes, más flexibles y de mayor cali-
dad. Mediante el uso de tecnologías modernas, 
las empresas pueden fortalecer su posición en 
el mercado y actuar de manera preparada para 
el futuro.
Preocupación por las personas. El enfoque se 
centra en el uso responsable de los recursos y 
las perspectivas de futuro de los jóvenes pro-
fesionales.

La industria del plástico y del caucho asu-
me su responsabilidad, en beneficio de las 
personas y del medio ambiente.
La promoción y el desarrollo de talentos, así 
como la asunción de responsabilidad social y 
ecológica, son los ejes centrales de los esfuer-
zos de la industria del plástico y del caucho. 

La visión: un entorno de trabajo que ofrezca 
a los jóvenes especialistas excelentes perspec-
tivas de futuro y, al mismo tiempo, contribuya 
positivamente a la sociedad mediante métodos 
de producción sostenibles y responsabilidad 
social.
Verde, inteligente y responsable: estos atri-
butos no solo simbolizan el compromiso de 
la industria del plástico con la producción y el 
uso sostenible, inteligente y responsable de los 
plásticos, sino que también forman la base de 
nuestros temas de exposición:
1. Dar forma a la economía circular: la indus-
tria está trabajando arduamente para desarro-
llar una economía circular sostenible que tenga 
como objetivo reutilizar, reciclar y reducir los 
desechos plásticos. Conozca cómo la industria 
está innovando para mejorar la eficiencia y la 
sostenibilidad de los recursos.
2. Adopción de la digitalización: la industria del 
plástico y el caucho reconoce el poder trans-
formador de la digitalización y está utilizando 
tecnologías digitales avanzadas para impulsar la 
eficiencia y la innovación. Nuestros exposito-
res mostrarán cómo el uso de tecnología in-
teligente está revolucionando los procesos de 
producción.
3. Preocuparse por las personas: el compromi-
so con la responsabilidad social y la protección 
del medio ambiente ocupa un lugar central. 
La promoción del talento joven y la creación 
de perspectivas de futuro atractivas para los 
jóvenes trabajadores cualificados en las profe-
siones de la industria del plástico y el caucho 
ocupan un lugar central con el fin de promover 
una industria responsable e inclusiva.

Jóvenes talentos en la industria del plás-
tico
La promoción de jóvenes talentos es de gran 
importancia para la industria del plástico y el 
caucho, ya que garantiza la mano de obra cua-
lificada para el futuro y contrarresta la escasez 
de trabajadores cualificados. Las empresas 
invierten cada vez más en programas de pro-
moción de jóvenes talentos para garantizar su 
competitividad e impulsar desarrollos innova-
dores.

Existen numerosas iniciativas y programas 
que apoyan a los jóvenes talentos:
• Programas de formación: estos programas 
combinan conocimientos teóricos con expe-
riencia práctica en el procesamiento y la tecno-
logía de plásticos. Un ejemplo de una iniciativa 
de formación especial es el Zukunftsmobil de 
Pöppelmann (alemán).
• Cooperación con universidades: los proyec-
tos conjuntos y las prácticas ofrecen a los estu-
diantes una visión práctica del sector. Wentus 
GmbH demuestra que la cooperación entre 
empresas y escuelas también funciona.
• Programas de tutoría: profesionales con ex-
periencia acompañan a los jóvenes talentos y 
apoyan su desarrollo profesional. Un ejemplo 
de ello es FLiP (Future Leaders in Plastics), un 
programa de la Asociación de la Industria del 
Plástico que se centra en el desarrollo de jóve-
nes profesionales mediante tutorías y oportu-
nidades de formación.
• Formación en la empresa: formación conti-
nua y formación para que los empleados co-
nozcan nuevas tecnologías y procesos. La SKZ 
ofrece una amplia gama de posibilidades de 
formación continua en los ámbitos de la tecno-

logía y el procesamiento de plásticos.
• Premios y concursos para jóvenes talentos: 
premios para proyectos innovadores y logros 
destacados de jóvenes especialistas. El premio 
Günter Schwank se otorga anualmente a gra-
duados de programas de formación en tecno-
logía de plásticos (alemán).

Aprendizajes
La industria del plástico y el caucho ofrece una 
amplia gama de oportunidades profesionales y 
de aprendizajes. Las ocupaciones formativas 
más importantes incluyen:
• Mecánico de procesos para tecnología de 
plásticos y caucho: estos especialistas son res-
ponsables del procesamiento y la producción 
de productos de plástico y caucho. Supervisan 
todo el proceso de producción, se aseguran 
de que las máquinas funcionen de manera efi-
ciente y garantizan la calidad de los productos 
finales.
• Mecánico de herramientas: estos especialis-
tas fabrican y mantienen moldes y herramien-
tas utilizados en el procesamiento de plásticos. 
Su trabajo es crucial para la precisión y la efi-
ciencia de los procesos de producción.
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• Capataz industrial de plásticos y caucho: ge-
rentes que supervisan y optimizan los procesos 
de producción. Son responsables del cumpli-
miento de los estándares de calidad y la utiliza-
ción eficiente de los recursos.
• Diseñador técnico de productos: exper-
tos en el desarrollo y diseño de productos y 
componentes de plástico. Trabajan en estre-
cha colaboración con ingenieros y equipos de 
producción para crear diseños innovadores y 
funcionales.

Tecnología de plásticos

Conocimiento profundo de materiales, téc-
nicas de procesamiento y aplicaciones. Este 
programa de grado prepara a los estudiantes 
para una carrera en la investigación, desarrollo 
y producción de materiales plásticos.

Ciencias de los materiales

Investigación y desarrollo de nuevos materiales 
y sus propiedades. Los estudiantes aprenden 
sobre las propiedades químicas y físicas de los 
materiales y cómo se pueden utilizar en diver-
sas industrias..

Ingeniería mecánica

Especialización en el ámbito del procesamien-
to y producción de plásticos. El curso propor-
ciona conocimientos completos sobre el de-
sarrollo, diseño y optimización de máquinas y 
sistemas utilizados en la industria del plástico.

Historias y reflexiones sobre el tema de 
los jóvenes talentos
• De los estudios de ingeniería mecánica al 
premio a los jóvenes talentos en tecnología del 
plástico
• Pasión por los plásticos y los diversos proce-
sos de moldeo por inyección.

Marcel Piechnik considera que la experiencia 
laboral y los conocimientos prácticos (también 
en un fabricante de automóviles) son una parte 
esencial de sus estudios.

Cuanto más conocimientos se adquieren, más 
amplios son los conocimientos y la experiencia: 
eso es lo que Marcel Piechnik, director técni-
co de proyectos de Light Mobility Solutions 
GmbH, ha descubierto durante sus estudios. 
Al mismo tiempo, descubrió su pasión por 
los plásticos. En muchos ámbitos diferentes, 
ha profundizado sus conocimientos sobre los 
plásticos y su diversidad.
Su compromiso está dando sus frutos: en junio 
de 2024 ganó el premio Young Professionals 
Award del SPE Automotive Award 2024 con 
su tesis de máster, ya que su trabajo tiene gran-
des beneficios para las aplicaciones prácticas. 
En la entrevista, 
explica cómo des-
cubrió su pasión 
por los plásticos y 
qué enfoque le ha 
esultado especial-
mente útil hasta 
ahora al comenzar 
su carrera.

 
Marcel Piechnik. 
Copyright: private

En primer lugar, ¡felicitaciones por haber ga-
nado el premio Young Professionals Award del 
SPE Automotive Award! ¿Puedes explicarnos 
brevemente de qué trata tu tesis de máster, con 
la que recibiste el premio?

Marcel Piechnik: Muchas gracias. Mi tesis de 
máster trata sobre el tema "Investigación de 
conexiones de plástico y metal moldeadas por 
inyección en motores eléctricos". Determi-
né las resistencias de las estructuras híbridas 
de plástico y metal que se pueden lograr en 
el proceso de moldeo por inyección. En con-
creto, me centré en la influencia de los pará-
metros del proceso, como la temperatura del 
molde y la temperatura del inserto metálico, 
así como en la influencia de diferentes méto-
dos de pretratamiento de la superficie metá-
lica, como el grabado, los tratamientos con 

plasma o el uso de promotores de adhesión, 
en la resistencia de unión alcanzable entre un 
paquete de laminado eléctrico y PPS reforzado 
con fibra de vidrio.

¿Qué ventajas tiene su trabajo para la práctica?
Piechnik: El objetivo es desarrollar conexiones 
de plástico y metal en el rotor de un motor 
eléctrico (motor de reluctancia síncrona). El 
motor SynR se caracteriza por no necesitar 
imanes permanentes, lo que lo hace indepen-
diente de la disponibilidad y las fluctuaciones 
de precio de las tierras raras. Para aumentar 
la resistencia del rotor, especialmente a altas 
velocidades, las barreras de flujo magnético, 
que antes estaban llenas de aire, se rellenarán 
con plástico. El plástico no tiene ningún efecto 
negativo sobre las propiedades electromagné-
ticas del motor. Para diseñar la geometría óp-
tima del rotor, es necesario conocer la resis-
tencia de conexión alcanzable entre el acero 
eléctrico y el plástico.

¿Qué es lo que más le fascina de su área de es-
pecialización?
Piechnik: La diversidad del proceso de moldeo 
por inyección y la variedad de tareas y desafíos 
que implica la optimización de un componente: 

desde el diseño compatible con el plástico del 
componente, la selección del material adecua-
do y las posibilidades de influir en sus propie-
dades y comportamiento con aditivos, hasta la 
optimización del proceso de producción me-
diante la determinación de los parámetros de 
proceso óptimos. 
A la hora de desarrollar y fabricar componen-
tes moldeados por inyección, hay muchos pa-
rámetros y factores influyentes que deben te-
nerse en cuenta, lo que convierte a este campo 
en un desafío apasionante.

¿Cómo es tu trabajo en la práctica? ¿Qué tareas 
realizas?
Piechnik: Como director técnico de proyectos 
para componentes de plástico en el sector de 
la automoción, eres responsable de todos los 
aspectos técnicos del desarrollo de compo-
nentes. Esto incluye la creación y el diseño de 
conceptos, la coordinación con otras áreas es-
pecializadas como la producción, la fabricación 
de herramientas y el montaje. Como recién 
llegado, el enfoque inicial se centra en el diseño 
CAD y en la evaluación de la viabilidad técnica 
de diversas ideas conceptuales. En el siguiente 
paso, serás responsable de tus propios proyec-
tos y estarás completamente a cargo de ellos.
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¿Cómo se decidió a estudiar plásticos?
Piechnik: Mi interés por la ciencia de los ma-
teriales surgió durante la carrera de ingeniería 
mecánica, que luego profundicé con la cátedra 
"Introducción y fundamentos de la tecnología 
de los plásticos". Además, al finalizar la carrera, 
comencé a trabajar como asistente estudiantil 
en el Instituto de Tecnología de Plásticos de la 
Universidad de Stuttgart. Durante mi trabajo, 
obtuve muchos conocimientos interesantes 
sobre diversas áreas de la tecnología de los 
plásticos, como la tecnología de materiales, la 
ingeniería de producción y el ensayo de plás-
ticos. Realmente quería profundizar y ampliar 
estas experiencias, por lo que decidí elegir la 
ingeniería de plásticos como especialidad o es-
pecialización en mi máster.

¿Qué consejo le daría a la gente que empieza en 
el sector?
Piechnik: Como yo mismo soy un joven pro-
fesional, quizá pueda hacer una pequeña re-
ferencia a mi etapa universitaria. Para mí, un 
punto importante fue adquirir la mayor can-
tidad de experiencia práctica posible durante 
mis estudios. En mi caso, esto se logró traba-
jando como asistente estudiantil, donde cono-
cí la vida laboral cotidiana en la universidad, y 

mediante una pasantía adicional en Audi AG 
en Neckarsulm, donde pude obtener cono-
cimientos interesantes sobre los procesos de 
desarrollo en una gran empresa. Incluso si se 
centra en áreas específicas durante sus estu-
dios, puedo aconsejarle que se aplique de la 
manera más amplia posible. Hay temas que no 
se pueden enseñar en clases, sino que solo se 
pueden aprender en la práctica. Esto es un de-
safío especial para un joven profesional, pero 
también ofrece la oportunidad de adquirir mu-
cha experiencia importante.
Kyra Molinari (Redaktion K-Mag

Campamento Juvenil 
PET para la Gestión 

Sostenible del Plástico
Copyright: Indorama Ventures

Indorama Ventures, líder mundial en produc-
ción química sostenible, se ha asociado con 
la Administración Metropolitana de Bangkok 
(BMA) y su Departamento de Educación para 
organizar el "Campamento de jóvenes PET 
para la gestión sostenible del plástico". Esta 
iniciativa tiene como objetivo educar y empo-
derar a los jóvenes líderes de las escuelas de la 
BMA en la gestión eficaz de los residuos plásti-
cos, con un enfoque en el reciclaje de PET.
El compromiso de Indorama Ventures con la 
sostenibilidad 
Indorama Ventures lleva mucho tiempo de-
dicándose a promover la sostenibilidad en la 
industria del plástico y el caucho. Con el lanza-
miento del "Campamento de jóvenes PET para 
la gestión sostenible del plástico", la empresa 
subraya su compromiso de abordar el desafío 
global de los residuos plásticos. El campamen-
to reunió a 60 estudiantes y profesores de 20 
escuelas de la BMA, a quienes les brindó cono-
cimientos y habilidades prácticas para gestio-
nar los residuos de PET.
Actividades educativas y formación práctica
Los participantes participaron en una variedad 
de actividades educativas diseñadas para mejo-

rar su comprensión de los residuos plásticos y 
el reciclaje. Las sesiones clave incluyeron:
• Tipos de residuos y plásticos: exploración 
detallada de los diferentes tipos de residuos y 
plásticos, destacando la importancia de la ade-
cuada segregación de los residuos.
• Innovaciones en reciclaje: introducción a las 
últimas innovaciones en reciclaje, destinadas a 
reducir los residuos plásticos.
• Formación en comunicación y liderazgo: do-
tar a los estudiantes de las habilidades necesa-
rias para liderar el cambio en sus comunidades.

Experiencia real en la estación de reciclaje 
Wongpanit Suvarnabhumi
Uno de los aspectos más destacados del cam-
pamento fue la visita a la estación de reciclaje 
Wongpanit Suvarnabhumi. Allí, los estudiantes 
adquirieron experiencia práctica en la gestión 
de residuos y el reciclaje de PET. Aprendieron 
sobre los procesos involucrados en la clasifica-
ción de residuos y el valor económico de los 
residuos de PET, reforzando los aspectos prác-
ticos de su formación.
Objetivos y repercusión a largo plazo

El campamento juvenil PET forma parte del se-
gundo año del proyecto de Gestión sostenible 
de residuos plásticos. Este ambicioso proyecto 
tiene como objetivo educar a 40.000 estudian-
tes en 337 escuelas de BMA para 2025. Al fo-
mentar una nueva generación de líderes infor-
mados y proactivos, Indorama Ventures y BMA 
están dando pasos importantes hacia un futuro 
más sostenible. Fuente Indorama Ventures

Falta de mano de obra cualificada en la in-
dustria del plástico
La falta de mano de obra cualificada supo-
ne un gran reto para la industria del plástico. 
Sven Weihe, miembro de la junta directiva de 
la Asociación alemana de la industria de trans-
formación del plástico (GKV), especializada en 
política de formación, formación profesional 
y administración de empresas, explica en una 
entrevista concedida a K-Mag las principales 
causas de la falta de personal cualificado y las 
medidas que la asociación está adoptando para 
contrarrestarla. 
Weihe destaca la importancia de la formación, 
la formación continua y la diversidad. Deja cla-
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ro que para asegurar el futuro de la industria 
del plástico a largo plazo son necesarios enfo-
ques creativos y una mayor promoción de las 
profesiones técnicas.

Causas de la escasez de mano de obra 
cualificada en la industria del plástico

Sven Weihe. 
Copyright: pro-K

Señor Weihe, mu-
chos sectores de la 
industria se quejan 
de la escasez actual 
de mano de obra 
cualificada. ¿Qué fac-
tores cree usted que 
contribuyen más a la escasez de mano de obra 
cualificada en la industria del plástico?

Sven Weihe: Una de las principales causas de 
la escasez de mano de obra cualificada es el 
cambio demográfico. Los baby boomers de 
la posguerra se están jubilando poco a poco, 

mientras que cada vez menos jóvenes se in-
corporan a ellos. También está disminuyendo 
el entusiasmo por las profesiones científicas y 
técnicas en la sociedad en general, pero nues-
tro sector depende precisamente de los llama-
dos titulados STEM. Al mismo tiempo, muchos 
jóvenes creen que tienen que ir obligatoria-
mente a la universidad, pero no es así. Nuestro 
sistema de formación dual, por el que somos 
admirados en todo el mundo, ofrece muchas 
posibilidades de formación interesantes para 
los jóvenes. Como sector, debemos fomen-
tar esto aún más para que los jóvenes quieran 
unirse a nosotros.

¿Qué medidas estáis poniendo en marcha como 
asociación para contrarrestar la falta de mano de 
obra cualificada?
Weihe: La GKV, la Asociación Alemana de la 
Industria de Procesamiento de Plásticos, y sus 
cuatro asociaciones de apoyo, incluida pro-K, 
están haciendo una importante contribución a 
la lucha contra la falta de mano de obra cuali-
ficada en el sector: en particular, hemos cam-
biado el nombre de la formación profesional 
para técnicos en plásticos, hemos reforzado el 
perfil profesional y lo hemos modernizado con 
nuevos contenidos sobre aspectos de digitali-
zación y sostenibilidad. La GKV quiere dar a 
conocer los ámbitos profesionales de nuestro 
sector mediante una amplia gama de activida-
des. Esto lo hacemos también con actividades 
en la feria K o con la entrega del premio Gün-
ter Schwank a los diez mejores aprendices del 
sector del plástico en Alemania.

Importancia de la formación continua y el 
reciclaje

¿Qué papel desempeñan los programas de forma-
ción continua y reciclaje profesional en la lucha 
contra la escasez de trabajadores cualificados?
Weihe: En la búsqueda de jóvenes talentos no 
se debe subestimar la importancia de los pro-
gramas de formación continua, cualificación y 
reciclaje profesional. Este puede ser otro paso 
importante para atraer a personas de otras 
profesiones a la industria de transformación 

de plásticos. Mediante programas de recicla-
je profesional específicos, pueden adquirir las 
cualificaciones necesarias para una carrera en 
la industria del plástico. Lamentablemente, las 
pequeñas y medianas empresas (PYME) a me-
nudo tienen dificultades para acceder a la for-
mación profesional continua. Aunque el estado 
ofrece una amplia gama de subvenciones para 
la formación continua, las PYME que desean 
impartir formación continua aún se enfrentan 
a una variedad de desafíos legales, de infraes-
tructura y organizativos. Sin embargo, a menu-
do faltan los recursos necesarios en la empresa 
para cumplir con estos.

Diversidad en la industria del plástico: ¡diferen-
tes perspectivas y orígenes fomentan la innova-
ción y el éxito económico! Copyright: eakgrun-
generd - stock.adobe.com

Diversidad e inclusión como factores de 
éxito

¿Qué importancia tiene el tema de la diversidad y 
la inclusión en el contexto de la escasez de mano 
de obra cualificada en la industria del plástico?
Weihe: La diversidad se entiende y aborda a 

menudo de forma demasiado unilateral en las 
empresas. No se trata solo de la igualdad de 
derechos para las mujeres, sino también de las 
diferencias en cuanto a cultura, origen, edad, 
contexto socioeconómico, experiencia profe-
sional, formación, orientación sexual y capaci-
dades mentales y físicas. A menudo se descuida 
a las personas con discapacidad. Sin embargo, 
la diversidad y la inclusión pueden ser facto-
res de éxito económico para las empresas. Las 
empresas con una plantilla diversa se benefi-
cian de las distintas perspectivas, experiencias 
vitales, conocimientos y mentalidades de sus 
empleados.

¿Qué estrategias a largo plazo considera nece-
sarias para luchar de forma sostenible contra la 
falta de mano de obra cualificada en la industria 
del plástico?
Weihe: La falta de mano de obra cualificada y 
de aprendices no afecta únicamente a la indus-
tria de transformación del plástico, sino que 
también aumenta la competencia por conse-
guirlos. Hoy en día, las empresas deben ser 
mucho más activas a la hora de contratar a jó-
venes para poder asegurarse la próxima gene-
ración de trabajadores cualificados y de mano 
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de obra. Para muchas empresas, no hay forma 
de evitar el marketing formativo para presen-
tarse como un empleador atractivo. Las activi-
dades inusuales como el casting de candidatos, 
las citas rápidas o los días de promoción en la 
empresa atraen la atención y despiertan la cu-
riosidad. De este modo, los jóvenes motivados 
que tal vez no hubieran recibido una invitación 
por sus títulos pueden llegar a la entrevista. 
Al igual que en el marketing de productos, la 
creatividad gana.

¿Qué importancia tiene la feria K para el diálogo y 
la creación de redes en el sector del plástico y qué 
papel desempeña en la búsqueda de soluciones 
para la escasez de personal cualificado?
Weihe: La K es el lugar ideal para el encuentro 
directo y el diálogo personal entre empresas 
y jóvenes profesionales. Como punto de en-
cuentro de la industria mundial del plástico y 
del caucho, es EL escaparate del sector para 
las soluciones técnicas y las innovaciones más 
sofisticadas. Aquí se reúnen los grupos empre-
sariales, las medianas empresas y las empresas 
emergentes, y los visitantes profesionales se 
encuentran con los especialistas del mañana. 
Por eso, la feria es un auténtico «lugar de en-
cuentro» para nuestro sector. Con el «Club of 
the Best», al que tienen acceso todos los gana-
dores del premio Günter Schwank, ofrecemos 
a los jóvenes profesionales más destacados 
de nuestro sector una visión exclusiva de los 
stands de primera calidad de la K, así como una 
gran plataforma para el diálogo y el intercam-
bio.

Premio Günter Schwank 2023: ¡Lo mejor 
de lo mejor viene de ARBURG!
Los mejores de los mejores de Alemania han 
finalizado su formación en ARBURG con notas 
de ensueño: dos antiguos aprendices, Frank 
Kössig y Dennis Sagel, recibieron el importante 
premio Günter Schwank Award 2023, que la 
asociación del sector pro-K entregó a un total 
de 13 jóvenes talentosos profesionales de la 
industria de procesamiento de plásticos. El di-
rector general interino de pro-K, Sven Weihe, 
entregó los premios en una pequeña ceremo-

nia celebrada en ARBURG el 20 de noviembre.
Excelentes resultados durante el programa de 
formación de ARBURG
Sven Weihe felicitó a Frank Kössig y Dennis 
Sagel por sus excelentes resultados durante su 
formación y ambos recibieron certificados, un 
premio en metálico de 1.000 euros cada uno, 
un bono de movilidad, una suscripción a la re-
vista especializada "Kunststoffe" y la pertenen-
cia al "Club of the Best", que incluye invitacio-
nes periódicas a un día de networking en K, la 
feria líder mundial de la industria del plástico y 
el caucho. Frank Kössig ya había sido galardo-
nado en mayo en Berlín como el mejor mecá-
nico de procesos en tecnología de plásticos y 
caucho por la Asociación de Cámaras de Co-
mercio e Industria Alemanas (DIHK), mientras 
que su contrincante Dennis Sagel obtuvo solo 
un punto menos (98 y 97 de los 100 puntos 
posibles, respectivamente). En cualquier caso, 
los dos premiados han encontrado el trabajo 
de sus sueños: ahora ambos son responsables 
de instalaciones llave en mano en ARBURG.

Formación de primera clase desde hace 
74 años
ARBURG ha formado a unos 2.300 jóvenes en 
los últimos 74 años. Desde 2018, la empresa 
cuenta con una triple certificación en materia 
de formación y ofrece una amplia gama de 
prácticas en los ámbitos de la tecnología, la 
informática y la economía, además de nume-
rosos programas de formación dual. 18 pro-
fesores y unos 80 formadores se encargan de 
impartir una formación de calidad en un centro 
de formación específico de 2.000 m².
Fuente ARBURG GmbH + Co KG
NdeR.: *Copyright: Messe Düsseldorf

MAYOR INFORMACION 
Cámara de Industria y Comercio Argentino - Ale-
mana
Erika Enrietti - Gerente Ferias y Exposiciones
Avenida Corrientes 327 - AR – C1043AAD
Buenos Aires   -   Argentina
Tel: (+54 11) 5219-4000 / 113848 5978
E-mail: eenrietti@ahkargentina.com.ar
Web: www.ahkargentina.com.ar
www.k-online.com

La Universidad de Módena y Reggio Emilia concedió 
a Paolo Mongardi, Presidente de SACMI, 

un Máster Honorario en Ingeniería de Gestión
Tiempo de lectura: 16 min.



Ed
ito

ria
l E

m
m

a 
Fi

or
en

tin
o 

Pu
bl

ic
ac

io
ne

s 
T

éc
ni

ca
s 

S.
R.

L.
 - 

Pa
ck

ag
in

g 
-  

A
ño

 3
4 

- N
º 

19
5 

- E
N

ER
O

 / 
FE

BR
ER

O
 2

02
5

34 35

Unimore ha otorgado un Máster Honorario 
en Ingeniería de Gestión a Paolo Mongardi. 
La ceremonia, celebrada en el Aula Magna del 
‘Digital Hub’ de Reggio Emilia, contó con la 
participación del Rector Carlo Adolfo Porro, 
profesores y numerosos invitados junto a otras 
figuras destacadas de la universidad, y conclu-
yó con la Lectio Magistralis del graduado. Na-
cido en Imola en 1964, Paolo Mongardi inició 
su carrera en SACMI en 1985 como diseñador 
mecánico tras graduarse con excelentes califi-
caciones en el Instituto Técnico F. Alberghetti. 
Durante su trayectoria, ha ocupado cargos de 
creciente responsabilidad, trabajando en el de-
sarrollo de patentes y coordinando proyectos 
complejos. Es miembro del Consejo de Admi-
nistración desde 2001, primero como Secre-
tario y luego como Vicepresidente. En 2013 
asumió la presidencia de SACMI, liderando la 
empresa durante un periodo de importante 
crecimiento económico y laboral.
Durante la presidencia de Mongardi, los acti-
vos corporativos de SACMI han pasado de 436 
millones a 883 millones de euros, los ingresos 
por ventas han superado los 2.000 millones de 
euros y el número de empleados ha aumenta-
do de 1.700 a más de 5.000. En este tiempo, la 
empresa también ha introducido un Código de 
Ética, publicado Informes de Sostenibilidad y 

promovido políticas basadas en criterios ESG, 
enfocadas en la innovación y atentas a las nece-
sidades de las comunidades locales.
A lo largo de su carrera como gerente, Mon-
gardi ha establecido colaboraciones con más 
de cincuenta universidades y centros de inves-
tigación. También ha ocupado cargos impor-
tantes en asociaciones y cooperativas naciona-
les, como Legacoop y ACIMAC.
La concesión de este título honorario fue pro-
puesta por el Departamento de Ciencias e In-
geniería de Métodos (DISMI) y aprobada por 
el Consejo Académico. Durante la ceremonia, 
el Prof. Massimo Milani, Director de DISMI, 
expuso las razones de este reconocimiento, 
subrayando la contribución de Mongardi al 
desarrollo industrial y al fortalecimiento de los 
vínculos entre la investigación académica y la 
industria. Además, durante la tradicional lauda-
tio, la Prof. Monia Montorsi destacó el papel 
de Mongardi en la promoción de modelos de 
gestión orientados al futuro.
Al final de la ceremonia, el Doctor Honorario 
Mongardi ofreció una Lectio Magistralis.
“Este Máster Honorario se ha otorgado a Pao-
lo Mongardi en reconocimiento a su liderazgo, 
que ha transformado múltiples y complejas 
realidades industriales en soluciones orienta-
das al futuro. El trabajo del Sr. Mongardi de-
muestra que los vínculos entre la academia 
y la industria no deben limitarse a proyectos 
puntuales, sino basarse en relaciones estruc-
turadas y continuas que busquen compartir 
habilidades y conocimientos. Su trayectoria 
demuestra –particularmente en un momento 
en el que la perspectiva global exige repensar 
profundamente los modelos de producción– 
que la sostenibilidad es fundamental, una estra-
tegia tangible para construir solidez económica 
y social”.
“Una gestión empresarial excepcional, una 
inclinación por la innovación técnica y orga-
nizativa, el compromiso y las habilidades que 
ha aportado a roles de alta responsabilidad, 
la sensibilidad mostrada hacia los aspectos 
cooperativos del trabajo y su respeto por las 
comunidades que acogen el desarrollo indus-
trial, así como su contribución al desarrollo de 
nuestra Universidad, atestiguan las cualidades 
personales y profesionales de Paolo Mongardi: 
cualidades que nos han llevado a otorgarle un 
Máster Honorario en Ingeniería de Gestión”, 
afirmó el Prof. Massimo Milani.

“He dedicado toda mi vida profesional a esta 
empresa”, señaló Paolo Mongardi. “Dedico 
este prestigioso reconocimiento a la gran fami-
lia SACMI: 5.200 personas en todo el mundo 
cuya pasión y compromiso contribuyen cada 
día a resultados extraordinarios. 

Este título, otorgado por una de las universi-
dades más antiguas y veneradas de Europa, 
ofrece una oportunidad para destacar la histo-

ria y el éxito de un modelo que dio lugar a la 
primera cooperativa manufacturera italiana, un 
modelo que hoy forma parte del patrimonio 
económico de Emilia-Romaña y de toda Italia. 
Todo ello, en nombre de un principio que ha 
sido parte de nuestra cooperativa desde su 
fundación: entregar una mejor empresa y una 
mejor sociedad a las futuras generaciones”.

www.sacmi.it

Eficiencia, sostenibilidad... y una excelente 
experiencia para el cliente: la alianza SACMI-RAFA 

se fortalece aún más
Tiempo de lectura: 6 min.

La reconocida marca saudí RAFA Water, líder 
en la producción de agua embotellada de alta 
calidad, ha completado con éxito un ambicio-
so proyecto de optimización de empaques en 
colaboración con SACMI. Con la introducción 
de un cuello ligero y una tapa fácil de abrir, la 
empresa reafirma su compromiso con la inno-
vación, la sostenibilidad y la mejora de la expe-
riencia del consumidor.

Optimización de empaques con SACMI
La última colaboración de RAFA Water con SA-
CMI se centra en la innovación del empaque, 
destacando el desarrollo del nuevo cuello lige-
ro 29/25 y una tapa fácil de abrir.

• Cuello ligero para un gran ahorro
El nuevo cuello ligero de 29/25 mm es com-
patible con tapas estándar, lo que lo convierte 
en una solución versátil y rentable. Lo más im-
portante es que puede integrarse fácilmente en 
configuraciones de producción existentes sin 
necesidad de modificar la tapa 29/25. El peso 
del cuello se ha reducido aproximadamente un 
15%, lo que aporta beneficios significativos al 
cliente, como un ahorro de 200 toneladas de 
PET al año por cada sistema IPS equipado con 
el nuevo molde. En otras aplicaciones, mejora 
drásticamente el retorno de inversión (ROI).
SACMI desempeñó un papel crucial durante 
todo el desarrollo de esta innovación. Traba-
jando junto a RAFA Water en un molde de 128 

cavidades montado en una prensa IPS 400, el 
sistema alcanza una productividad impresio-
nante de 73.000 preformas por hora.

Cuello ligero + tapa fácil de abrir: una fór-
mula ganadora
La nueva tapa mejora la experiencia del consu-
midor al reducir la fuerza necesaria para abrir-
la y aumentar su altura para un mejor agarre. 
Este diseño ergonómico se alinea perfecta-
mente con el compromiso de RAFA Water de 
atender las necesidades del mercado saudí.
Desde el diseño del molde y la preforma has-
ta el desarrollo de la tapa, el Laboratorio de 
Empaque Rígido de SACMI brindó un soporte 
integral durante todo el proceso. Según Ba-
rakath Al-Jadani, propietario de RAFA Water:
“La combinación de estas dos soluciones gene-
ra resultados excepcionales, optimizando los 
recursos y mejorando la experiencia del consu-
midor. Este proceso de desarrollo también re-
presenta un paso importante hacia una transi-
ción gradual y rentable hacia la sostenibilidad.”
Creciente inversión en tecnología SACMI
Desde 2018, RAFA Water ha confiado en la 
tecnología de SACMI para la producción inter-
na de tapas y preformas, avanzando continua-
mente en la calidad del empaque y la innovación 
de procesos. Con estos últimos desarrollos, la 
empresa ahora opera 9 líneas SACMI en sus 
instalaciones de Jeddah: 5 sistemas IPS para 
preformas y 4 prensas CCM para tapas.



Ed
ito

ria
l E

m
m

a 
Fi

or
en

tin
o 

Pu
bl

ic
ac

io
ne

s 
T

éc
ni

ca
s 

S.
R.

L.
 - 

Pa
ck

ag
in

g 
-  

A
ño

 3
4 

- N
º 

19
5 

- E
N

ER
O

 / 
FE

BR
ER

O
 2

02
5

36 37

Al-Jadani expresó su satisfacción con las con-
tribuciones de SACMI:
“SACMI respondió a nuestras necesidades de 
manera rápida. Una vez más, combinamos 
la introducción de nuevas tecnologías con el 
desarrollo integral del producto, reforzando 
nuestro enfoque en la calidad excepcional y 
una experiencia superior para el consumidor.”
La innovación como clave para la sostenibilidad

Esta asociación subraya el papel de la innova-
ción en la consecución de la sostenibilidad y 
el mantenimiento de una ventaja competitiva. 
Con su cuello aligerado, tapa fácil de abrir y la 
tecnología de vanguardia de SACMI, RAFA Wa-
ter demuestra cómo las prácticas sostenibles 
pueden coexistir con una calidad de producto 
excepcional y una experiencia superior para el 
consumidor.

5.000 personas celebran el 105º aniversario 
de SACMI: un recorrido por la innovación, 

la comunidad y la herencia
Tiempo de lectura: 6 min.

El sábado 30 de noviembre, cerca de 5.000 
personas se reunieron para celebrar el 105º 
aniversario de SACMI Imola durante un Día de 
Puertas Abiertas que invitó a los ciudadanos a 
explorar los centros de producción e innova-
ción de la empresa. El evento, realizado en la 
sede de SACMI en Via Selice Provinciale, ofre-
ció una oportunidad única para que la comuni-
dad se conectara con los avances tecnológicos 
y el rico legado cooperativo de la compañía.

Un recorrido por los centros de produc-
ción e innovación de SACMI
El punto culminante del día fue un recorrido de 
13 paradas por la fábrica, destacando aspectos 
clave de la tecnología e innovación de SACMI:
• Sostenibilidad en el empaque: Los visitantes 
conocieron el Laboratorio de Empaque Rígido, 
donde SACMI diseña tapas ecológicas hechas 
de fibra de celulosa.
• Manufactura avanzada: El recorrido incluyó 
el departamento de herramientas mecánicas, 
un espacio de 5.000 m² dedicado a la produc-
ción de piezas metálicas de precisión, como 
moldes para prensas de tapas, además de de-
partamentos donde se ensamblan y prueban 
prensas industriales para cerámica y productos 
metálicos.
• Cerámica y sanitarios: El Laboratorio de 
Cerámica presentó grandes losas decoradas 
que se transforman en encimeras y baldosas 
mediante la tecnología SACMI Continua+. El 

Laboratorio de Sanitarios mostró celdas auto-
máticas no tripuladas con robots articulados 
para producir y acabar artículos de sanitarios, 
con sistemas que recuperan casi toda el agua 
utilizada en los procesos.
• IA y control de calidad: También se exhibie-
ron tecnologías avanzadas de inteligencia artifi-
cial y sistemas de control de calidad diseñados 
para garantizar una producción consistente y 
de alta calidad.

Una experiencia orientada a la familia
El Día de Puertas Abiertas estuvo diseñado 
para visitantes de todas las edades:
• Aprendizaje práctico para niños: Los niños 
participaron en actividades de modelado de 
arcilla y experimentos científicos, introducién-
dose de forma divertida en el mundo de la sos-
tenibilidad, la robótica y la inteligencia artificial.
• Cercanía con la innovación: Los más ma-
yores y sus familias completaron el recorrido 
para ver las máquinas en acción, apreciando 
profundamente las capacidades tecnológicas 
de SACMI.

Fortaleciendo los lazos con la comunidad
El evento fue un testimonio del compromiso 
de SACMI con su comunidad, con más de 100 
voluntarios—muchos de ellos empleados de 
SACMI—que guiaron los recorridos y gestio-
naron los accesos. La jornada permitió que tra-
bajadores de SACMI, sus familias y ciudadanos 

locales se reunieran, celebraran e intercambia-
ran ideas. Puestos de comida y vino añadieron 
un toque festivo a la celebración.

El presidente de SACMI, Paolo Mongardi, 
reflexionó:
“Fue un día maravilloso de compartir y celebrar 
en una ocasión extremadamente importante 
para nosotros. Logramos nuestro objetivo de 
dar la bienvenida al mayor número posible de 
personas a nuestro mundo y fortalecer el vín-
culo entre la empresa y la comunidad”.

Un cierre de celebraciones con un home-
naje histórico
El lunes 2 de diciembre—la fecha exacta de la 
fundación de SACMI—se realizó un evento es-
pecial para cerrar las celebraciones. En el Au-
ditorio 1919, una audiencia abarrotada asistió 
a la presentación del libro “SACMI: De taller 
a éxito mundial. Orígenes de una experiencia 
cooperativa extraordinaria” del autor Valter 
Galavotti.

Entre los asistentes destacados estuvieron la 
presidenta en funciones de la Región Emilia-
Romaña, Irene Priolo, el alcalde de Imola, Mar-
co Panieri, y el presidente de Legacoop Nazio-
nale, Simone Gamberini. El evento destacó el 
recorrido de SACMI desde un pequeño taller 
hasta convertirse en un gigante industrial glo-
bal, subrayando sus profundas raíces en la co-
munidad local y sus valores cooperativos.

En su discurso, el presidente de SACMI, 
Paolo Mongardi, señaló:
“Nos sentimos especialmente orgullosos de 
poner en valor los orígenes de SACMI y su 
transformación en un líder global mientras 
mantenemos una conexión profunda con la 
comunidad. Esta celebración no es solo sobre 
la historia de nuestra empresa, sino sobre los 
valores perdurables de la cooperación y la pre-
paración para las generaciones futuras”.

Un legado de innovación y cooperación
El 105º aniversario de SACMI fue más que una 
celebración: fue una poderosa reflexión sobre 
su compromiso con la innovación, la sostenibi-
lidad y el modelo cooperativo que ha impulsa-
do su éxito durante más de un siglo.

www.sacmi.it
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Tiempo de lectura: 6 min.

Reutilizar nuestros envases contribuye 
con la sustentabilidad 

Nuestra línea de envases reutilizables está diseñada para que pueda 
ser usada muchísimas veces. La reutilización de estos productos reduce 

drásticamente el impacto ambiental y forma parte de nuestro 
compromiso y contribución con la sustentabilidad

https://cotnyl.com/sustentabilidad/

COTNYL S.A. 
Calle 97 Nro. 869 (B1650IAA) San Martín - Pcía. de Buenos Aires - Argentina. 
Tel: 0800-555-0175 - (54-11) 4754-4446 - Fax (54-11) 4753-1672 - E-mail: cotnyl@cotnyl.com. Web: www.cotnyl.com.
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PACK EXPO International 2024 se inauguró 
como la mayor feria de su historia, destacando 
el crecimiento, la innovación y la sostenibilidad 

de la industria 
Tiempo de lectura: 6 min.

A mediados de noviembre de 2024 Alpha Eco-
plast Pvt. Ltd., miembro de Alpha Group, puso 
en marcha un nuevo sistema de reciclado bote-
lla-a-botella de PET de Starlinger, la recoSTAR 
PET 215 HC iV+ en sus nuevas instalaciones 
cerca de la ciudad de Kosamba, en el Estado 
de Gujarat.
La recoSTAR PET 215 HC iV+ cuenta con el 
tamaño de extrusora individual más grande de 
Starlinger, alcanzando una producción de hasta 
2.700 kg por hora de granza apta para botellas. 
El sistema de reciclado de PET botella-a-bote-
lla de Starlinger está equipado con una unidad 
de pre-secado, desgasificación de alto vacío, 
sistema de filtración continua y un peletizador 
bajo agua. El reactor viscoSTAR SSP instalado 
al final del proceso de reciclado aumenta aún 
más la viscosidad y el nivel de descontamina-
ción de la granza producida. Todo el proceso 
de reciclado se basa en el principio FIFO, lo 
que garantiza un tratamiento uniforme de cada 
escama en el inicio del proceso y de cada gran-
za producido al final del proceso, facilitando 
una descontaminación excelente para contac-
to con alimentos. Como todos los sistemas de 
reciclado de Starlinger, la recoSTAR PET 215 
HC iV+ se caracteriza por un bajo consumo 
de energía, una excelente eficiencia de produc-
ción y facilidad de uso.
La granza de rPET producida en las líneas de 
reciclado recoSTAR PET de Starlinger ha sido 

aprobada por autoridades nacionales e interna-
cionales como la FDA (EEUU) y la EFSA (UE) 
para aplicaciones en contacto con alimentos, 
así como por importantes propietarios de mar-
cas del sector de alimentos y bebidas. Alpha 
Ecoplast recicla botellas de PET post-consumo 
recolectadas a nivel nacional y produce granza 
de rPET apta para botellas, así como escamas 
de rPET aptas para alimentación que suminis-
tra a los mercados indio e internacional. Para 
satisfacer la creciente demanda en el merca-
do, Alpha Ecoplast ya realizó un pedido de un 
segundo sistema de reciclado botella-a-botella 
de PET del mismo tamaño a Starlinger.

Sobre Alpha Group
Establecida en 1980, Alpha Group es el prin-
cipal proveedor de soluciones de embalaje 
de plástico rígido y flexible en India con una 
capacidad de producción de más de siete mi-
llones de preformas de botellas de PET al día. 
En 2022, estableció su filial Alpha Ecoplast Pvt. 
Lt., abordando así la necesidad de reciclaje de 
botella-a-botella y de plásticos reciclados en el 
mercado indio. La planta entró en funciona-
miento en agosto de 2024 y tiene una capa-
cidad de reciclaje de más de tres millones de 
botellas de plástico al año. Alpha Ecoplast tam-
bién suministra PE y PP reciclado sin olor para 
moldeo por inyección, films, botellas y otras 
aplicaciones.

Acerca de Starlinger recycling technology
Starlinger recycling technology es una divi-
sión de la compañía Austríaca Starlinger & Co 
GmbH, líder mundial en el mercado de ma-
quinaria y líneas completas para la producción 
de embalaje de tejido de plástico. Desde hace 
más que 35 años Starlinger recycling technolo-
gy proporciona soluciones de maquinaria para 
el reciclado y el refinado de una gran variedad 
de plásticos, como PE, PP, PA, PS, BOPP y PET. 
Los sistemas de reciclado de PET de Starlin-
ger producen rPET que es apto para alimen-
tos, y su uso está aprobado para aplicaciones 
alimentarias por muchos propietarios de mar-
cas, así como varias autoridades nacionales e 

internacionales. La red mundial de asistencia a 
las ventas y al servicio, así como el servicio de 
asesoramiento técnico, ayudan a los clientes a 
conseguir resultados óptimos en el proceso de 
producción.
Starlinger participa del Pacto Mundial de las 
Naciones Unidas, la mayor iniciativa de soste-
nibilidad corporativa del mundo, y se adhiere 
a los principios de negocios responsables esta-
blecidos en el mismo.

MAYOR INFORMACION:  
MAPEKO REPRESENTACIONES 
Cerrito 1266, Piso 2º, - (C1010AAZ)  
CABA - Buenos Aires, Argentina 
Tel.: (54-11) 4816-0205/4824 
Fax: 4816-4806 
E-mails: mapekosrl@gmail.com 
info@mapekorepresentaciones.com  
Web:  www.mapekorepresentaciones.com 
https://alphaecoplast.com 
www.starlinger 
www.recycling.starlinger.com 
sales.ed@starlinger.com 

• El sistema de reciclado botella-a-botella de 
PET recoSTAR PET 215 HC iV+ de Starlinger ins-
talado en la nueva planta de reciclado de Alpha 
Ecoplast cerca de Kosamba, Gujarat, tiene una 
capacidad de producción de más de 21.000 tone-
ladas por año de rPET super limpio para botellas. 
© Alpha Ecoplast
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Más de 10 mil kilómetros recorridos: 
Dow, Celsur y Delterra transforman la logística 

en un motor de circularidad para la recuperación 
de residuos de plástico reciclados

El proyecto “Gestión de retornos con materiales reciclados” 
optimiza el transporte argentino al recuperar plásticos en camiones 

que antes regresaban vacíos después de entregar su carga, 
acumulando más de 10 mil kilómetros recorridos.”

Tiempo de lectura: 9 min.

En un país de extensas distancias y desafíos lo-
gísticos, la compañía de ciencia de los materia-
les Dow Argentina; la empresa especializada 
en logística Celsur Logística y la organización 
ambiental sin fines de lucro Delterra se unie-
ron para conectar puntos clave de la cadena 
de reciclaje de plástico a través de la iniciativa 
“Gestión de retornos con materiales de reci-
clado”. El objetivo de esta propuesta es ha-
cer más eficiente la logística de transporte al 
aprovechar trayectos de retorno vacíos para 
trasladar residuos de plástico hacia centros de 
reciclaje en Buenos Aires, para darles una se-
gunda vida. 
Este proyecto innovador se integra a la red de 
distribución de productos ya establecida por 
Celsur Logística a nivel nacional. Hasta la im-
plementación de este proyecto conjunto, un 
número considerable de los camiones que dis-
tribuyen productos a través de la red, regre-
saban vacíos a los centros operativos localiza-
dos en el Área Metropolitana de Buenos Aires 
(AMBA). Ahora vuelven desde los centros de 
recuperación ubicados en el interior del país 
con material post consumo hacia centros de 

reciclado ubicados en AMBA, optimizando 
cada recorrido y promoviendo así una econo-
mía circular real. 
“Esta colaboración optimiza los recursos logís-
ticos a maximiza la capacidad de transporte en 
rutas nacionales. Al integrar los trayectos de 
retorno vacíos en nuestra red de distribución, 
estamos mejorando la eficiencia operativa y 
también fomentando la economía circular. Este 
esfuerzo conjunto demuestra cómo la innova-
ción en logística puede contribuir al impacto 
positivo en la sostenibilidad y en la reducción 
de emisiones.”, explica Gabriel García Poligna-
no, Director Ejecutivo de Celsur Logística
“La logística inversa tiene un gran potencial 
en Argentina debido a las extensas distancias 
y a una alta dependencia del transporte por 
camión. Miles de camiones recorren cientos 
de kilómetros diariamente de regreso vacíos. 
Imaginen si pudiéramos llenarlos con materia-
les reciclables”, destacó Reinier van der Lely, 
Program Manager de Delterra, aludiendo al 
potencial que tiene esta colaboración para 
cambiar el sistema de gestión de residuos en 
el país.

Durante la etapa que acaba de culminar se 
realizaron 14 retiros que llegaron a distintas 
provincias argentinas, movilizando recursos 
hacia centros de reciclaje en el Área Metropo-
litana de Buenos Aires, Córdoba, Corrientes y 
Entre Ríos. Se trata de 10.820 kilómetros re-
corridos y el transporte de 140 toneladas de 
material mixto post consumo. Se espera que 
en la próxima fase se cubran otros 8.000 ki-
lómetros adicionales con nuevos cargamentos, 
incrementando el volumen de material recicla-
ble transportado, sin necesidad de recorridos 
adicionales. 
“Esta alianza marca un antes y un después en 
cómo gestionamos los residuos plásticos en 
Argentina. La logística inversa nos permite 
aprovechar cada trayecto y transformar cada 
residuo en un recurso valioso. Este modelo, 
une a la cadena de reciclaje funcionando como 
un ecosistema de materiales interconectado y 
optimiza recursos en un país tan extenso como 
el nuestro” señaló Guillermo Claus, Gerente 
de Logística del negocio de Empaques y Plásti-
cos de Especialidad para la región Sur de Amé-
rica Latina de Dow.

La sinergia entre las tres organizaciones impulsa 
un modelo de economía circular que, a través 
de un proceso eficiente y sincronizado —des-
de la recolección hasta el reciclaje—, asegura 
que los residuos plásticos lleguen al centro de 
reciclaje Reciclar S.A, donde se procesan y re-
integran en la cadena productiva como recur-
sos de alto valor. 
Este proyecto reafirma el compromiso com-
partido de los 3 aliados con el desarrollo de 
negocios que consideran la sustentabilidad y 
que buscan mitigar los impactos al planeta, así 
como generar un impulso positivo en la econo-
mía local.

Acerca de Dow
Dow (NYSE: DOW) combina amplitud global; 
integración y escala de activos; innovación en-
focada y experiencia en ciencia de materiales; 
puestos de liderazgo empresarial; y liderazgo 
ambiental, social y de gobernanza para lograr 
un crecimiento rentable y ayudar a lograr un 

futuro sostenible. La ambición de la empresa 
es convertirse en la empresa de ciencia de ma-
teriales más innovadora, centrada en el cliente, 
inclusiva y sostenible del mundo. La cartera 
de negocios de plásticos, productos interme-
dios industriales, recubrimientos y siliconas de 
Dow ofrece una amplia gama de productos y 
soluciones diferenciados y basados en la cien-
cia para sus clientes en segmentos de mercado 
de alto crecimiento, como empaques, infraes-
tructura, movilidad y aplicaciones de consumo. 
Dow opera sitios de fabricación en 31 países, 
emplea aproximadamente a 37.800 personas 
y entregó ventas de aproximadamente $57 
mil millones en 2022. Las referencias a Dow 
o la Compañía significan Dow Inc. y sus sub-
sidiarias. Para obtener más información, visite 
www.dow.com o siga a @DowNewsroom en 
Twitter.

Acerca de Delterra
Delterra es una organización ambiental inde-
pendiente sin fines de lucro 501(c)(3). Tiene 
la misión de resolver los desafíos ambientales 
sistémicos más complejos del mundo, sobre el 
terreno, a escala y con urgencia. Trabaja junto 
a agentes de cambio de los sectores público, 
privado y social para comprender los desafíos 
y resolverlos juntos. Combina su misión impul-
sada por un propósito con el riguroso enfoque 
de resolución de problemas de su socio fun-
dador McKinsey & Company y el pragmatismo 
de los organizadores comunitarios con quienes 
colabora. Para más información visite www.
delterra.org.

Acerca de Celsur Logística
Compañía especializada en servicios logísticos 
integrales con 29 años de trayectoria en el país, 
que provee soluciones dinámicas, de nivel in-
ternacional, y flexibles abarcando la totalidad 
de la cadena de suministros. Utiliza los conoci-
mientos del negocio y experiencia en la región, 
con profesionales que analizan todos los aspec-
tos de las necesidades logísticas para formular 
planes apropiados y poder así implementar y 
gerenciar soluciones logísticas eficientes, sus-
tentables, dinámicas y competitivas.
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La Universidad Técnica de Chemnitz y ENGEL 
refuerzan la investigación sobre placas bipolares 

basadas en polímeros para la tecnología 
del hidrógeno

Tiempo de lectura: 21 min.

La Universidad Tecnológica de Chemnitz y el 
fabricante austriaco de máquinas de moldeo 
por inyección ENGEL continúan su larga co-
laboración en el desarrollo de soluciones de 
ingeniería de procesos. En presencia del Dr. 
Andreas Handschuh, Secretario de Estado de 
Ciencia de Sajonia, se presentó un Máquina 

• Compromiso de ENGEL con la investigación. 
Entrega de una máquina de moldeo por inyección 
de dos placas duo 450 al Instituto de Estructuras 
Ligeras de Chemnitz. TU Chemnitz y ENGEL
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de moldeo por inyección de dos placas Duo 
450  Recientemente se entregó al Instituto de 
Estructuras Ligeras la máquina de dos placas 
de alto rendimiento, que se utilizará allí para la 
investigación y producción de placas bipolares 
de compuestos de grafito, un material que, con 
su alto contenido de grafito de hasta el 80 %, , 
presenta requisitos específicos. 

La duo 450 está equipada con una unidad de 
inyección especializada para la producción de 
placas bipolares y una segunda unidad para 
aplicaciones de investigación adicionales, lo 

que proporciona al equipo de investigación de 
la TU Chemnitz una mayor flexibilidad. Gra-
cias a sus interfaces avanzadas y sistemas de 
asistencia digital, la máquina puede Integración 
perfecta en entornos de producción e investi-
gación digitales. La tecnologíade accionamien-
to de bajo consumo energético, con potentes 
sistemas de servobombas, permite una fabrica-
ción que ahorra recursos. 

ENGEL es un socio tecnológico internacional 
centrado en el desarrollo de soluciones de 
moldeo por inyección innovadoras y centra-
das en el cliente y que está ampliamente com-
prometido con todas las áreas del moldeo por 
inyección, incluidas las aplicaciones de movili-
dad, los sistemas de sellado y la producción de 
placas bipolares para celdas de combustible y 
electrólisis. Aplicaciones. 

ENGEL promueve la difusión de conocimien-
tos mediante formación y materiales educati-
vos, apoyando así la integración de tecnologías 
digitales en la formación en moldeo por inyec-
ción. “ENGEL es un socio ideal para nosotros, 
ya que la empresa entiende nuestras necesi-

dades con precisión, 
trabaja con gran fle-
xibilidad y proporcio-
na las soluciones ne-
cesarias para nuestra 
investigación en pla-
cas bipolares de polí-
mero de gran super-
ficie y alto contenido 
de relleno”, destaca 
el Dr. Jens Emmrich, 
director de Investi-
gación en Tecnolo-
gías de Polímeros y 
Diseño Ligero Mul-
tifuncional de la TU 
Chemnitz. "Nuestro 
trabajo conjunto en 
soluciones pioneras 
es un beneficio para 
todo el sector de la 
tecnología del hidró-

geno, donde las placas bipolares basadas en 
polímeros se pueden utilizar en diversas apli-
caciones, como camiones, autobuses, trenes , 
y sistemas de energía estacionarios”.

Presentó en Fakuma 
cambios rápidos de 

herramientas y cómo 
aumenta la eficiencia 

el asistente de 
configuración 

desarrollado por ENGEL

En Fakuma 2024, ENGEL presentó soluciones 
innovadoras que darán forma al futuro del pro-
cesamiento de plásticos. Uno de los aspectos 

más destacados es el asistente de configura-
ción digital, diseñado para simplificar el fun-
cionamiento de las máquinas de moldeo por 
inyección y mejorar significativamente la efi-
ciencia de la producción.

El asistente de configuración de ENGEL abor-
da directamente la creciente escasez de mano 
de obra cualificada reduciendo en gran medida 
la complejidad de los cambios de herramienta. 
El sistema reconoce automáticamente la herra-
mienta instalada y guía al operario paso a paso 
por todo el proceso de cambio. De este modo, 
no sólo se minimiza el riesgo de errores, sino 
que también se reducen los tiempos de prepa-
ración hasta en un 50%, lo que se traduce en • Placas bipolares producidas mediante compre-

sión por inyección para mejorar la eficiencia y 
ahorrar peso en las pilas de combustible.Alt-Tag: 
Dos placas negras fabricadas con un compuesto 
de polímero y grafito gris oscuro (placas bipolares) 
sobre un fondo blanco.A través de esta colabora-
ción, la TU Chemnitz y ENGEL aprovechan siner-
gias ya consolidadas y contribuyen al desarrollo 
fundamental y a la implementación práctica de 
nuevas aplicaciones cada vez más importantes en 
las industrias de la tecnología del plástico y del 
hidrógeno.

• Tiempos de cambio de herramienta más cor-
tos, mayor eficiencia de producción y reducción 
de errores con el asistente de configuración de 
ENGEL.Imágen: ENGEL
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un notable aumento de la productividad. En-
tre las principales características y ventajas del 
asistente de preparación se incluyen:
• Asistencia interactiva al proceso SMED: El 
asistente de preparación acelera el proceso de 
cambio de herramientas mediante instruccio-
nes interactivas y secuencias automatizadas.
• Programa de purga automática: El inicio au-
tomatizado tras el final de la producción y el 
posicionamiento de la unidad permiten, por 
ejemplo, cambios de color más rápidos.
• Sujeción automática de herramientas: Los 
sistemas de sujeción rápida y los acoplamien-
tos de medios estandarizados aumentan aún 
más la eficiencia.
• Estación de precalentamiento: Las herra-
mientas se precalientan y templan, lo que re-
duce aún más los tiempos de preparación.
• Instrucciones de trabajo en el conjunto de 
datos: Las instrucciones detalladas, tanto en 
texto como en imágenes, guían al operario con 
precisión a lo largo de todo el proceso.
• Reconocimiento automático de herramien-
tas: Los transpondedores RFID almacenan las 
horas de funcionamiento y los contadores de 
disparos, mejorando la asistencia al operario y 
protegiendo la máquina.

En Fakuma 2024, ENGEL demostrará cómo 
los sistemas de asistencia digital pueden ayu-
dar a resolver los retos actuales en el procesa-
miento de plásticos. Se invita a los visitantes a 
experimentar en directo estas tecnologías, que 
simplifican las operaciones cotidianas, y a des-
cubrir su potencial para sus propios entornos 
de producción.

Llevó sus innovaciones en 
plastificación a Fakuma 2024

En el Expert Corner de “Plasticising”, ENGEL 
presentará nuevas tecnologías destinadas a au-
mentar aún más la eficiencia, la precisión y la 
calidad en la producción de plásticos. Este Ex-
pert Corner se centrará en la gama de boqui-
llas de cierre de ENGEL, con especial atención 
a la boquilla de cierre de corredera giratoria 
de nuevo desarrollo, la innovadora válvula de 
retención esférica y los tornillos de alto ren-
dimiento

Boquilla de cierre de corredera giratoria: 
rápida y duradera
La boquilla de cierre de corredera giratoria 
de nuevo desarrollo de ENGEL para el sector 

del envasado optimiza el flujo de material con 
grandes secciones transversales, lo que reduce 
tanto el cizallamiento como el sobrecalenta-
miento. Su diseño innovador permite tiempos 
de conmutación muy cortos, lo que la hace es-
pecialmente valiosa para aplicaciones con tiem-
pos de ciclo cortos.

Esta boquilla mejora la calidad del producto y 
aumenta la fiabilidad del proceso al tiempo que 
mantiene altas velocidades de producción. Los 
componentes centrales especialmente diseña-
dos y los recubrimientos a medida minimizan 
las fugas y prolongan la vida útil de la boquilla.

Nueva válvula de retención esférica: pre-
cisión y fiabilidad
La válvula de retención esférica de ENGEL 
(imagen 1) es una innovación importante que 
reduce en gran medida el riesgo de fugas du-
rante la inyección. Su geometría especialmente 
desarrollada permite una alta reproducibilidad 
y mejora el desacoplamiento del anillo de re-
tención de la punta de retención antes del ini-
cio de la inyección.

En combinación con el diseño adicional de 
carrera corta, la válvula de retención mues-

tra un excelente comportamiento de sellado, 
eliminando la necesidad de alivio de compre-
sión después de la dosificación. Esta válvula de 
retención ya está disponible en el mercado y 
ha recibido comentarios muy positivos de los 
clientes.

Husillos de alto rendimiento: procesamiento de 
plástico eficiente y consistente

Mejora del rendimiento de los husillos de plasti-
ficación con nuevas geometrías.

ENGEL ofrece soluciones a medida para satis-
facer diversos requisitos de producción. El hu-
sillo mezclador de tres zonas establece nuevos 
estándares al procesar de manera óptima una 
amplia gama de plásticos al tiempo que pro-
porciona una excelente homogeneización a 
altas tasas de rendimiento. Alternativamente, 
los husillos de barrera están disponibles en va-
rias longitudes y geometrías, lo que ofrece los 
tiempos de ciclo más cortos y una larga vida 
útil. Todas las soluciones tienen en común la 
producción de una masa fundida homogénea, 
tanto material como térmicamente, lo que ga-
rantiza productos finales de alta calidad.
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El nuevo concepto de control 
para mejorar la ergonomía, 

la personalización y la seguridad 
operativa

Con el CC300 plus, ENGEL presenta un con-
cepto de control avanzado que destaca por su 
ergonomía mejorada y sus opciones de perso-
nalización. Este sistema de control integra a la 
perfección los sistemas de asistencia digital en 
el proceso de producción, lo que permite to-
mar decisiones basadas en datos que reducen 
significativamente los desechos y el tiempo de 
inactividad. Una de las características más no-
tables del CC300 plus es su manejo intuitivo, 
que permite que incluso el personal menos 
experimentado trabaje de forma segura y efi-
ciente con máquinas de moldeo por inyección 
complejas. Esto alivia al personal especializado 

y contribuye a estabilizar el rendimiento de la 
producción. Los visitantes del stand de ENGEL 
pueden experimentar los beneficios del CC300 
plus en el Expert Corner. Presentó en Fakuma 
cambios rápidos de herramientas y cómo au-
menta la eficiencia el asistente de configuración 
desarrollado por ENGEL
 
Nueva optimización de procesos para los 
sistemas de control de ENGEL
A partir de noviembre de 2024, se integrará de 
serie en los sistemas de control ENGEL CC300 
y CC300 plus una nueva lista de verificación de 
optimización de procesos. Esta función guía de 
forma interactiva a los usuarios a través de los 
sistemas de asistencia digital disponibles para 
garantizar que los procesos se optimicen en 
la secuencia correcta. De este modo, se mi-
nimizan las fuentes de error y se maximiza 
la eficiencia: se activa el "modo verde" de la 

máquina. La función de optimización de pro-
cesos también se puede instalar en máquinas 
que ya están equipadas con controles CC300 
mediante una actualización de software, lo que 
proporciona un valioso apoyo a los operadores 
para que el sistema funcione de forma óptima.
Detección automática de fugas para sistemas 
de canal caliente

En Fakuma 2024, ENGEL presentará un siste-
ma automático de detección de fugas para sis-
temas de canal caliente. Esta opción, totalmen-
te integrada en el sistema de calentamiento 
de herramientas de ENGEL, detecta de forma 
temprana los errores de control de temperatu-
ra, lo que evita costosas reparaciones debido al 
sobremoldeo de las herramientas. 

El sistema contribuye significativamente a evi-
tar tiempos de inactividad de las herramientas 
o incluso interrupciones de la producción. El 
sistema de detección de fugas identifica las fu-
gas de material en la herramienta, las compara 
con los umbrales de tolerancia y reacciona con 
una alarma ajustable. De este modo, ENGEL 
garantiza una seguridad operativa significativa-
mente mayor y mejora el control de calidad.

Sistema de inicio de sesión de usuario al-
tamente flexible
Otro punto destacado es el nuevo sistema de 
inicio de sesión de usuario altamente flexible en 
los sistemas de control de ENGEL. "No todo el 
mundo debería tener acceso a la máquina; los 
operadores deben conocer los conceptos bási-
cos", refleja el sentimiento de muchos gerentes 
de producción. 

Mientras que el sistema de inicio de sesión 
estándar EUROMAP65 permite que casi cual-
quier persona inicie sesión en la máquina, el 
nuevo sistema de inicio de sesión permite la 
asignación de niveles de usuario y permisos de 
acceso por parte de una persona autorizada. 
El sistema también permite iniciar sesión con 
casi cualquier tarjeta, teóricamente incluso una 
tarjeta Visa, lo que mejora tanto la seguridad 
como la flexibilidad en la producción.

ENGEL AUSTRIA GmbH
ENGEL es una de las empresas líderes en la 
construcción de máquinas de procesamiento 
de plásticos. Actualmente, el grupo ENGEL 
ofrece todos los módulos tecnológicos para el 
procesamiento de plásticos de un solo provee-
dor: máquinas de moldeo por inyección para 
termoplásticos y elastómeros y automatiza-
ción, al tiempo que los componentes individua-
les también se presentan competitivos y tienen 
éxito en el mercado. 

Con nueve plantas de producción en Europa, 
América del Norte y Asia (China, Corea), así 
como sucursales y oficinas de representación 
para más de 85 países, ENGEL ofrece una asis-
tencia óptima a sus clientes en todo el mundo 
para que tengan éxito y sean competitivos con 
nuevas tecnologías y las instalaciones de pro-
ducción más avanzadas.

MAYOR INFORMACION:
Representante exclusivo de

 
REPRESENTANTE EXCLUSIVO 
EN ARGENTINA, PARAGUAY Y URUGUAY
PAMATEC S.A.
Contactos: Ing. Martín Fränkel: 
martinf@pamatec.com.ar
Ing. Pedro Fränkel: pl@pamatec.com.ar
Av. Olazábal 4700 - Piso 13 A
C1431CGP - Buenos Aires - Argentina
Tel: +54 11 4524-7978
E-mail : martinf@pamatec.com.ar
Web: www.pamatec.com.ar
www.engelglobal.com
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Alcanza un nuevo nivel de atractivo para 
los compradores internacionales

Tiempo de lectura: 21 min.

A medida que la economía mundial se recupe-
ra gradualmente, China sigue siendo un motor 
crucial del crecimiento económico mundial. 
En el nuevo marco de la doble circulación en 
los mercados nacional e internacional, CHI-
NAPLAS 2025 se celebrará en Shenzhen, una 
importante ciudad de la Gran Bahía de Guang-
dong-Hong Kong-Macao que sirve de intersec-
ción clave de la doble circulación, del 15 al 18 
de abril de 2025. Tras años de crecimiento y 
acumulación, la exposición ha desarrollado un 

gran atractivo entre los compradores de todo 
el mundo. El regreso de CHINAPLAS a Shen-
zhen permite aprovechar estratégicamente el 
calendario favorable, las ventajas geográficas 
y los abundantes recursos humanos, anclando 
eficazmente tanto los mercados locales como 
los extranjeros. Con un enfoque dual, el orga-
nizador de la feria hará todo lo posible por am-
pliar la base de compradores globales, aumen-
tando su atractivo y avanzando la colaboración 
global al siguiente nivel. 

¿Qué hace que CHINAPLAS sea tan atracti-
vo para los compradores de todo el mundo?

La última edición de CHINAPLAS atrajo a 
321.879 asistentes de 171 países y regiones, 
entre ellos la cifra récord de 73.204 visitantes 
extranjeros, que representaron el 22,74% del 
número total de visitantes, lo que demuestra 
su notable atractivo mundial. ¿Qué hace que 
este megaevento sea un imán para los compra-
dores de todo el mundo?

La Sra. Ada Leung, Directora General de Adsa-
le Exhibition Services Ltd., desveló el secreto: 
«En primer lugar, CHINAPLAS lleva más de 40 
años profundamente arraigada en las indus-
trias del plástico y el caucho, estableciendo una 
fuerte influencia de marca tanto a nivel nacional 
como internacional. A medida que se amplía la 
escala del salón, se genera un tráfico significa-
tivo y se amplifica su efecto de plataforma. En 
segundo lugar, la exposición está muy orienta-
da a la tecnología, con el objetivo de fomentar 
el desarrollo de la industria con la innovación. 
Nuestros expositores de alta calidad se adelan-
tan a las tendencias de la industria, mostrando 
tecnologías punteras de plásticos y caucho, que 

actúan como un enorme imán para comprado-
res de todo el mundo. 
Además, CHINAPLAS ha ampliado continua-
mente su alcance internacional. Hemos es-
tablecido una cooperación a largo plazo con 
asociaciones comerciales locales y extranjeras, 
construyendo una extensa red de recursos de 
compradores y explorando en gran medida 
las necesidades de los usuarios. En términos 
de promoción de compradores, no dejamos 
piedra sin remover, lanzando constantemente 
nuevas estrategias e iniciativas para atraer más 
atención global.»

 CHINAPLAS 2025 reunirá a más de 4.000 
expositores internacionales para presentar las 
«Nuevas fuerzas productivas» de las industrias 
del plástico y el caucho. Por el momento, más 
de 1.300 de los expositores registrados están 
reconocidos como empresas de «Profesiona-
lización, Perfeccionamiento, Especialización e 
Innovación (PRSI)», lo que representa un tercio 
de todos los expositores. Esto no sólo mostra-
rá las sólidas capacidades de China en tecno-
logía de plásticos y caucho, sino que también 
aumentará el atractivo de la exposición para 
los compradores mundiales.
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Un paso más hacia la internacionalización
La atracción de compradores de todo el mun-
do no solo se debe a la tecnología de vanguar-
dia, sino también a las sólidas conexiones entre 
las exposiciones y los compradores, junto con 
estrategias eficaces de colaboración mundial. 
Mediante el fomento de amplias colaboracio-
nes globales y multicanal, CHINAPLAS ha ido 
integrando los recursos y canales de la plata-
forma para seguir atrayendo a compradores 
profesionales a escala mundial. Su alcance de 
compradores se ha extendido a Tailandia, Viet-
nam, Malasia, Kazajstán, Polonia, Pakistán, Es-
tados Unidos, Argentina, México, Colombia y 
la región de Taiwán, participando activamente 
en eventos de redes industriales. CHINAPLAS 
ha forjado alianzas con asociaciones industria-
les locales para reclutar delegaciones e invitar 
a empresas clave, facilitando las oportunida-
des de abastecimiento y los intercambios tec-
nológicos en la exposición. Hasta ahora, unas 
40 asociaciones industriales de 14 países y re-
giones han expresado su interés en organizar 
delegaciones para CHINAPLAS 2025. Dirigida 
a mercados de gran crecimiento y potencial 
como el Sudeste Asiático, Turquía y México, 

la feria ha realizado un gran esfuerzo de pro-
moción online y offline. Además, a través del 
socio estratégico O2O de la exposición, CPS+ 
eMarketplace, el equipo de CHINAPLAS se 
mantiene continuamente en sintonía con las 
necesidades de los compradores de todo el 
mundo, comprometiéndose durante todo el 
año para atraer recursos de los compradores y 
convertir el interés en línea en visitantes físicos 
de la exposición. 
    
Recientemente, el organizador de la feria ha 
anunciado oficialmente el lanzamiento de 
«Spotlight on Malaysia: Buyer Program» para 
CHINAPLAS 2025 con la Asociación de Fabri-
cantes de Plásticos de Malasia (MPMA) como 
socio estratégico, marcando un hito significa-
tivo en un movimiento estratégico hacia una 
colaboración global. Esta colaboración preten-
de aprovechar la reputación de ambas partes 
para reforzar las conexiones comerciales inter-
nacionales y adherirse a la misión de CHINA-
PLAS de mejorar el intercambio tecnológico y 
la cooperación comercial mundial. La MPMA 
ampliará sus esfuerzos más allá de los transfor-
madores de plásticos colaborando con otras 



Ed
ito

ria
l E

m
m

a 
Fi

or
en

tin
o 

Pu
bl

ic
ac

io
ne

s 
T

éc
ni

ca
s 

S.
R.

L.
 - 

Pa
ck

ag
in

g 
-  

A
ño

 3
4 

- N
º 

19
5 

- E
N

ER
O

 / 
FE

BR
ER

O
 2

02
5

64 65

unidades comerciales y asociaciones industria-
les de Malasia para promover CHINAPLAS 
2025. Ambas partes tienen previsto organizar 
conjuntamente un seminario sobre nuevas tec-
nologías en Kuala Lumpur (Malasia) en enero 
de 2025. El seminario desvelará nuevas solu-
ciones que se presentarán en CHINAPLAS 
2025, creando expectación ante la exposición 
y fomentando el compromiso activo con los 
participantes. 

Juntos por el mundo: Tecnologías innovadoras 
del plástico y el caucho para mejorar la calidad 
de los productos y la competitividad interna-
cional
El panorama del mercado está experimentando 
un aumento de la competitividad, lo que urge 
a las empresas a encontrar formas de abrirse 
camino. La «globalización» se ha convertido en 
una opción estratégica y en la «segunda cur-
va de crecimiento» para las empresas. Apro-
vechando las oportunidades y afrontando di-
rectamente los retos, las empresas chinas han 
desencadenado una tendencia a globalizarse, 
especialmente en sectores como la electró-
nica, la automoción y las nuevas energías. No 
sólo sus productos se venden bien en el ex-
tranjero, sino que también están invirtiendo en 
la creación de instalaciones en el extranjero, 
pasando de «exportar» a «globalizarse». De 
enero a septiembre de 2024, las exportaciones 
de electrodomésticos alcanzaron los 3.333,79 
millones de unidades, con un aumento inte-
ranual del 21,8%, mientras que las exportacio-
nes acumuladas de automóviles alcanzaron los 
4.312 millones de unidades, con una impresio-
nante tasa de crecimiento del 27,3%. Empre-
sas como Haier, Midea, Gree, Hisense, TCL, 
BYD, SAIC Motor, Chery, Geely, GAC Aion, 
CATL, EVE Energy y muchas otras están ex-
pandiéndose activamente por todo el mundo, 
acelerando el ritmo de establecimiento de ins-
talaciones de fabricación en el extranjero.

En el viaje de las empresas chinas que se aven-
turan en los mercados de ultramar, la inno-
vación y la tecnología desempeñan un papel 
crucial. Los materiales y equipos chinos para 

plásticos y caucho, famosos por su excepcional 
rentabilidad y sus aplicaciones tecnológicas de 
vanguardia, permiten a las empresas mundiales 
elevar la calidad, el valor y la competitividad de 
sus productos en el escenario internacional. 
CHINAPLAS 2025 servirá de valiosa platafor-
ma para poner en contacto a los proveedores 
con los compradores que buscan soluciones 
tecnológicas innovadoras para el plástico y el 
caucho, ayudando a las empresas a explorar 
nuevas oportunidades de crecimiento.

Aprovechar la demanda interna y las oportuni-
dades de los mercados potenciales 
En China, se va a reforzar la política comercial 
de «viejo por nuevo», lo que podría catalizar un 
aumento de la demanda. El 24 de julio de 2024, 
la Comisión Nacional de Desarrollo y Refor-
ma y el Ministerio de Finanzas publicaron las 
«Varias medidas para proporcionar un mayor 
apoyo a la renovación de equipos a gran escala 
y el intercambio de bienes de consumo». Esta 
iniciativa abarca una amplia gama de productos 
de intercambio, como automóviles, bicicletas 
eléctricas, frigoríficos, aparatos de aire acon-
dicionado, ordenadores, teléfonos inteligentes, 
tabletas, drones y otros. El impacto de esta 
política está tomando forma gradualmente, in-
yectando nueva vitalidad al mercado y creando 
oportunidades para nuevos productos y tecno-
logías.

La interación de los productos se acelera, mar-
cada por la perfecta integración de la tecnología 
de IA en los electrodomésticos y la electrónica 
de consumo. La sofisticación de los vehículos 
de nueva energía sigue aumentando, mientras 
que el mercado adopta con entusiasmo los úl-
timos smartphones trípticos. 

También se aprecia un crecimiento significativo 
en la economía de baja altitud en expansión, 
los rápidos avances en inteligencia artificial 
y la floreciente economía de los animales de 
compañía. En conjunto, estas dinámicas están 
impulsando la demanda de materiales avanza-
dos y equipos de producción de las industrias 
ascendentes.
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CHINAPLAS 2025, bajo el lema «Transforma-
ción - Colaboración - Sostenibilidad», pondrá 
de relieve las innovaciones ecológicas, inteli-
gentes y de gama alta, mostrando una serie de 
materiales y tecnologías de maquinaria avanza-
dos y rentables, como los compuestos de fibra 
de carbono para la economía de baja altitud, 
las películas fotovoltaicas, las películas de alto 
rendimiento, el rPET de calidad alimentaria, los 
tejidos funcionales resistentes a los rayos UV, 
las soluciones ligeras y de electrificación, las so-
luciones de fabricación inteligente digitalizadas, 
etc. Además, la megaferia invitará a compra-
dores de sectores de usuarios finales como la 
economía de baja altitud, la electrónica y los 
vehículos eléctricos y de nuevas energías a 
participar en eventos temáticos simultáneos, 
uniendo fuerzas para impulsar la transforma-
ción, la actualización y la eficiencia de la indus-
tria.

Preinscríbase ya para explorar las «nuevas 
fuerzas productivas» en CHINAPLAS 2025

CHINAPLAS 2025 se celebrará en el Cen-
tro Mundial de Exposiciones y Convenciones 
de Shenzhen (Bao'an), RP China, del 15 al 18 
de abril de 2025, abriendo un nuevo capítulo 
con una superficie de exposición prevista de 
380.000 m2 y atrayendo a más de 4.000 expo-
sitores internacionales.

Ha comenzado la preinscripción en línea para 
CHINAPLAS 2025. Haga clic AQUÍ para pre-
inscribirse y obtener una entrada al precio de 
50 RMB o 7,5 USD. Los visitantes preinscritos 
recibirán sus tarjetas electrónicas de visitan-
te (para los visitantes locales) o sus cartas de 
confirmación electrónica (para los visitantes 
extranjeros) una vez completada la preinscrip-
ción. 

CHINAPLAS apuesta por soluciones 
ecológicas, inteligentes y de alta tecnología 

para un futuro sostenible 
de las industrias del plástico y el caucho

Tiempo de lectura: 15 min.

China sigue siendo crucial en el crecimiento 
económico mundial, con un Índice de Geren-
tes de Compras (PMI) en constante expansión 
y confianza en cumplir los objetivos de creci-
miento, lo que consolida su posición como po-
tencia en la economía mundial. 
En noviembre de 2024, el PMI de la industria 
manufacturera china alcanzó el 50,3%, con un 
aumento durante tres meses consecutivos, lo 
que indica un ritmo acelerado en la expansión 
de la industria manufacturera, según la Oficina 
Nacional de Estadística de China. Aprovechan-
do este impulso, CHINAPLAS 2025, cuyo lema 
es «Transformación - Colaboración - Sosteni-
bilidad», se celebrará en el Centro Mundial de 
Exposiciones y Convenciones de Shenzhen, RP 
China, del 15 al 18 de abril de 2025. Tras su 
edición de 2023 en Shenzhen, CHINAPLAS 
2025 acogerá a más de 4.000 expositores in-
ternacionales, con 380.000 m2 de espacio 
en sus 19 pabellones, que mostrarán las últi-
mas innovaciones en soluciones de plástico 
y caucho.  Junto con 9 pabellones de países/
regiones, CHINAPLAS 2025 facilitará la cola-
boración a lo largo de las cadenas industriales 
ascendentes y descendentes, liderando el ca-
mino con soluciones ecológicas, inteligentes y 
de alta tecnología para impulsar un crecimiento 
industrial de alta calidad.
Verde: Innovar para una economía circular

La sostenibilidad y la conciencia medioambien-
tal se han convertido en tendencias mundiales 
de la industria. En el dinámico panorama de las 
industrias del plástico y el caucho que se mos-
trará en CHINAPLAS 2025, el concepto de 
economía circular seguirá siendo uno de los fo-
cos clave de la exposición, destacando el com-

promiso de la industria con la sostenibilidad y la 
eficiencia de los recursos. Al hacer hincapié en 
la reutilización de los recursos para minimizar 
los residuos y estimular el crecimiento econó-
mico, la exposición demostrará una clara dedi-
cación a abordar los retos medioambientales. 
Este enfoque se alinea perfectamente con las 
políticas progresistas de China que promueven 
la sostenibilidad y las iniciativas de reciclaje, re-
flejando la postura proactiva de la industria ha-
cia un futuro más sostenible. Los proveedores 
de las industrias del plástico y el caucho están 
presentando constantemente materiales bio-
degradables, reciclaje y soluciones sostenibles 
a medida que impulsan activamente los esfuer-
zos hacia una economía circular.

CHINAPLAS 2025 contará con tres zonas te-
máticas, a saber, plásticos reciclados, bioplás-
ticos y tecnología de reciclado, que ocuparán 
unos 16.000 metros cuadrados y reunirán a los 
principales proveedores de materiales y fabri-
cantes de maquinaria de reciclado, como Veo-
lia, Faurecia, ALBA, Esun, NatureWorks, Ere-
ma, Starlinger, NGR, Zerma, Sorema, Sesotec, 
Avian, Tomra, Jwell, etc., que presentarán sus 
tecnologías y soluciones sostenibles, apoyando 
los objetivos de la industria para un desarrollo 
respetuoso con el medio ambiente. 

Demostraciones en directo de dos líneas de 
producción de reciclado, centradas en el «Re-
ciclado de ciclo cerrado botella a botella» y en 
la «Transformación de residuos de PE en teso-
ros», darán a conocer la avanzada tecnología 
de los equipos y las soluciones de utilización 
de alto valor dentro del sector del reciclado de 
plásticos. 
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La industria del deporte y el ocio, un mercado 
prometedor para las aplicaciones de los plás-
ticos y el caucho, también se pondrá de relie-
ve en CHINAPLAS con el evento «SportsTech 
Chic + Green», en colaboración con marcas 
deportivas de renombre para mostrar la inno-
vación y la sostenibilidad de los plásticos y el 
caucho en los productos deportivos. CHINA-
PLAS x CPRJ acogerá en Shenzhen la 6ª edi-
ción de la Conferencia y Exposición sobre Re-

ciclado de Plásticos y Economía Circular, que 
reunirá a partes interesadas de todo el mundo 
para profundizar en las últimas tendencias del 
reciclado. 
En colaboración con la Federación China de 
Embalaje, CHINAPLAS presentará por prime-
ra vez el Foro de Redes de Embalaje Plástico 
Sostenible, que pondrá en contacto a expertos 
del sector y explorará soluciones de embalaje 
sostenible en todo el mundo.

Inteligente: Evolución digital en la fabrica-
ción
La fabricación inteligente, que engloba tecno-
logías como la automatización, la inteligencia 
artificial y la integración de IoT, mejora los pro-
cesos de fabricación y revoluciona las indus-
trias al impulsar la eficiencia, la productividad y 
la flexibilidad. Mediante la integración de aná-
lisis de datos en tiempo real y sistemas inter-
conectados, optimiza las operaciones y reduce 
el tiempo de inactividad, lo que conduce a una 
toma de decisiones informada y respuestas ági-
les a las demandas del mercado. 

La implantación de la fabricación inteligente en 
las industrias del plástico y el caucho agiliza la 
gestión de la cadena de suministro y acelera 
el lanzamiento de productos. Gracias a herra-
mientas como el mantenimiento predictivo, la 
supervisión en tiempo real y el control de ca-
lidad automatizado, se mejora el rendimiento 
y la calidad de la producción, lo que a la larga 
fomenta los esfuerzos de sostenibilidad en las 
industrias del plástico y el caucho. 

En CHINAPLAS 2025, se presentará una am-
plia gama de soluciones y maquinaria de fabri-
cación inteligente en la Zona de Soluciones de 
Moldeo por Inyección y en la Zona de Solucio-
nes de Moldeo por Inyección y Fabricación In-
teligente, que ocupan una superficie considera-
ble de 53.000 m2. Empresas líderes mundiales 
como Arburg, Kraussmaffei, Wittmann, Fanuc, 
JSW, Siemens, Kawata, Matsui, Keba, Beckhoff, 
Gimatic, Star Seiki, Hong Kong Plastic Machi-
nery Association Pavilion, etc. demostrarán la 
digitalización, asegurando un crecimiento sos-
tenible y ventajas competitivas en un panora-
ma digital en rápida evolución.

 La alta tecnología china: 
Potenciando los mercados 

mundiales del plástico 
y el caucho

China sigue siendo el centro de atención por 
sus avances de vanguardia y sus colaboraciones 
industriales. En las industrias del plástico y el 
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caucho, la alta tecnología china es la piedra an-
gular de la innovación y el progreso. Gracias a 
la perfecta integración de las tecnologías punta 
de los sectores de alta tecnología chinos, los 
procesos de fabricación no sólo se optimizan, 
sino que también experimentan un notable au-
mento de la calidad de los productos y de la 
competitividad. Los avances de China en cam-
pos de vanguardia como la inteligencia artifi-
cial, la robótica y las soluciones de fabricación 
inteligentes están remodelando activamente la 
dirección de la industria, impulsando el creci-
miento sostenible y fomentando una cultura de 
avance continuo. 

Estos avances subrayan el compromiso de Chi-
na con la superación de los límites de lo posi-
ble en las industrias del plástico y el caucho, 
estableciendo nuevos estándares de eficiencia, 
calidad y sofisticación tecnológica.

CHINAPLAS 2025 centrará su atención en una 
variada selección de materiales y tecnologías 
de maquinaria de vanguardia. Entre ellas se in-
cluyen compuestos de fibra de carbono adap-
tados a la economía de baja altitud, películas 
fotovoltaicas, películas de alto rendimiento, 
rPET de calidad alimentaria, tejidos funcionales 
resistentes a los rayos UV, soluciones ligeras y 
de electrificación, y soluciones digitalizadas de 
fabricación inteligente. 

Este año, la feria reunirá a 900 expositores 
registrados y reconocidos como «Profesiona-
lización, Perfeccionamiento, Especialización 
e Innovación (PRSI)». Su objetivo es apoyar 
la innovación de las empresas especializadas 
y promover las iniciativas del Gobierno de la 
República Popular China para potenciar el de-
sarrollo de las empresas especializadas en con-
sonancia con los principios de «PRSI».

Refuerza la colaboración global para conectar 
con compradores de alta calidad

El equipo de CHINAPLAS ha ampliado su al-
cance global participando en más de 30 ferias 
comerciales internacionales para promocionar 

CHINAPLAS 2025 desde junio de 2024, enta-
blando contacto con más de 3000 comprado-
res de 25 países y regiones de Asia, Europa, 
América Latina y África. 

Además, CHINAPLAS ha introducido nuevas 
iniciativas para atraer a un mayor número de 
visitantes extranjeros. En colaboración con la 
Asociación de Fabricantes de Plásticos de Ma-
lasia (MPMA), CHINAPLAS organizó un semi-
nario sobre nuevas tecnologías el 16 de enero 
de 2025 en Kuala Lumpur (Malasia) para pre-
sentar las tecnologías más avanzadas que se 
presentarán en CHINAPLAS 2025. El nuevo    

Programa de Compradores Extranjeros Acogi-
dos se ha introducido para dirigirse a compra-
dores clave de los sectores de la electrónica, la 
automoción, el envasado y la medicina, ofre-
ciéndoles privilegios exclusivos como reunio-
nes de negocios y oportunidades de establecer 
contactos en CHINAPLAS 2025, mejorando 
así su experiencia global del evento.

Preinscríbase ya para el CHINAPLAS 
2025 ampliado en Shenzhen

La preinscripción en línea para CHINAPLAS 
2025 está abierta hasta el 9 de abril de 2025 
a las 17:00 (GMT+8:00). Haga clic AQUÍ para 
preinscribirse ahora y obtener una entrada al 
precio de 50 RMB o 7,5 USD. Los visitantes 
preinscritos recibirán sus tarjetas electrónicas 
de visitante (para los visitantes locales) o cartas 
de confirmación electrónica (para los visitantes 
extranjeros) una vez completada la preinscrip-
ción. 

Escanear para preinscribirse

CHINAPLAS WeChat:

 
Acerca de CHINAPLAS 2025
CHINAPLAS 2025 está organizada por Adsale 
Exhibition Services Ltd., Beijing Yazhan Exhi-
bition Services Ltd., Adsale Exhibition Servi-
ces (Shanghai) Ltd., Adsale Exhibition Services 
(Shenzhen) Ltd. y coorganizada por China Na-
tional Light Industry Council - China Plastics 
Processing Industry Association, Guangdong 
Plastics Industry Association, Messe Düssel-
dorf China Ltd., Shenzhen Polymer Industry 
Association y la Plastic Trade Association de 
Shanghai. La exposición cuenta también con el 
apoyo de diversas asociaciones de plásticos y 
caucho de China y del extranjero. 

Organizada por primera vez en 1983, CHINA-
PLAS está autorizada por la UFI (Asociación 
Mundial de la Industria Ferial) desde 2006. 
CHINAPLAS 2025 cuenta por 34ª vez con el 
patrocinio exclusivo de la Asociación Europea 
de Fabricantes de Maquinaria para Plásticos y 
Caucho (EUROMAP) en China. CHINAPLAS 
es actualmente la principal feria de plásticos y 
caucho de Asia, y está ampliamente reconocida 
por la industria como una de las exposiciones 
más influyentes del mundo. 

Para más información o consultas sobre la fe-
ria, visitar www.ChinaplasOnline.com o  con-
tactar con Chinaplas.pr@adsale.com.hk.
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El packaging español, en el "top ten" 
mundial de los WorldStar Awards 2025

España suma 10 trofeos enel prestigiosoconcurso 
de envase y embalaje

El diseño y la fabricación española de envases 
y embalajes siguen brillando a nivel interna-
cional por su calidad, innovación, sostenibili-
dad y creatividad. Con diez galardones en los 
WorldStar Awards 2025, el concurso de packa-
ging más importante del mundo, España se si-
túa nuevamente entre los diez primeros países 
con más reconocimientos en esta competición 
que ha premiado un total de 260 trabajos de 
35 países.
La edición 2025 ha marcado un hito en la his-
toria de este concurso que organiza la World 
Packaging Organization (WPO) alcanzando un 
récord de participación. Se han presentado un 
total de 550 candidaturas procedentes de 40 
países, que previamente habían sido premiadas 
en certámenes nacionales o continentales re-
conocidos por la WPO que, en el caso de Es-
paña, son los Premios Liderpack que organiza 
Graphispack Asociación y el salón Hispack de 
Fira de Barcelona.
El país que más premios WorldStar ha cosecha-
do ha sido Japón (23) seguido de Alemania y 
Austria (ambos con 22 cada uno), India (19), 
Australia y Nueva Zelanda (ANZ) –que se han 
presentado de forma conjunta– (18), Turquía 
(17), China (15), Brasil (14) y Corea del Sur 
(11). El packaging español, con 10 trofeos, pasa 
a ocupar el noveno puesto en el ranking de dis-
tinciones empatado con el de Estados Unidos. 
El “top ten” de la clasificación lo cierra la Repú-
blica Checa y Eslovaquia.
El secretario general de Graphispack Asocia-
ción, Ignasi Cusí, ha asegurado: "Es un orgullo 
ver cómo la industria española del packaging 
presenta año tras año soluciones tan innova-
doras que nos sitúan entre los diez primeros 
países del mundo en esta competición interna-
cional. Son propuestas que no solo responden 
a las demandas del mercado, sino que también 
contribuyen a la sostenibilidad y a la mejora de 
la eficiencia en los procesos logísticos". 
Por su parte, el director de Hispack, Xavier 
Pascual, ha felicitado a los ganadores españo-
les “por su esfuerzo y capacidad de innovación, 
que han colocado a nuestro país en la vanguar-
dia del packaging mundial”. Pascual ha recor-
dado que “las empresas españolas pueden 

aprovechar los Liderpack para acceder a este 
prestigioso concurso internacional con el fin de 
mostrar al mundo su compromiso con la soste-
nibilidad y su apuesta por soluciones innovado-
ras que marcan la diferencia en la industria del 
envase y embalaje”. 

Ganadores españoles
Las soluciones españolas galardonadas en esta 
edición de los WorldStar están vinculadas a las 
categorías de alimentación, frutas y vegetales, 
bebidas alcohólicas, packaging de lujo, logística 
y materiales de packaging y componentes. En 
general, se trata de trabajos que destacan por 
su diseño, innovación y, especialmente, por su 
enfoque sostenible.
Con dos trofeos, la empresa madrileña Ove-
lar ha sido la gran triunfadora española por 
dos vistosos sleeves para bebidas. El primero 
“Olé on Ice”, impreso con tintas termocromá-
ticas con un acabado rugoso y brillante, viste 
la botella de un vino espumoso que se debe 
consumir muy frío. Por eso, incluye motivos 
que cambian de color para avisar que la tem-
peratura está por debajo de 8ºC. El segundo 
para “Licor 43” destaca por su impresión en 
alta definición y detalles en relieve que simulan 
cerámica, brindando un aspecto artesanal y, al 
mismo tiempo, lujoso gracias a los toques do-
rados que incluye la botella de este espirituoso. 
En la categoría de alimentación han resultado 
ganadoras la firma alicantina ITC Packaging por 
su envase hermético para pimentón Carmenci-
ta, reciclable y más sostenible, con tapa de do-
ble apertura, y Alzamora Group por el conjun-
to de packaging premium 5J Pura Genialidad 
para jamones y lomos formado por un estuche 
vertical elegante y funcional, un expositor es-
table y sobres personalizados fabricados total-
mente en cartón reciclable.
En la especialidad de packaging para frutas y 
vegetales, Smurfit Westrock resultó premiada 
con sus barquetas Safe&Green, reciclables y 
ventiladas, que prolongan la frescura de la fru-
ta. La firma murciana Flexomed también ganó 
un WorldStar por ENBOX LongLiFe, una bar-
queta para tomates con un film absorbente de 
etileno que extiende su vida útil hasta 12 días 

Tiempo de lectura: 9 min.
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más que los envases convencionales y mejora 
su calidad. 
En el ámbito del packaging para logística, DS 
Smith Tecnicarton fue galardonado por unas 
innovadoras bandejas de cartón ondulado para 
faros de automoción, 100% reciclables y bio-
degradables, que protegen los productos y 
pueden reemplazar los embalajes plásticos en 
caso de emergencia. Por su parte, J2 Servid fue 
premiada por la solución Niupack Side, un se-
parador de cartón reciclado que evita el movi-
miento de mercancías en palets, optimizando 
la logística y reduciendo costes y tiempo de 

España se sitúa nuevamente entre los paises más gadarnolados  

SPIN JUG - Miguel Anton -Spin Jug - España
Categoia: Materiales y componentes de embalaje

El nuevo y revolucionario 
Niuoack Side J2 SERVID – Fo-
rankra España, SLU – Transporte

Cartonplast Iberica Plastic Pallet   

Olé in Ice Sleeve – Ovelar SA

Bandejas de cartón ondulado: embalaje seguro y soste-
nible para faros de automóviles DS Smith Tecnicarton 
- Categoría: Transporte

carga gracias a su diseño plegable y compacto. 
Finalmente, los ganadores españoles en la cate-
goría de materiales de packaging y componen-
tes fueron Miguel Anton Malo por su Garrafa 
Giratoria, un innovador envase monomaterial 
reciclable que facilita el almacenamiento y 
vertido controlado de líquidos, especialmente 
accesible para personas con dificultades motri-
ces, y Cartonplast Ibéricapor su pallet plástico 
para el sector vidriero, fabricado con hasta un 
70% de material reciclado, ligero, resistente y 
100% reciclable, que mejora la eficiencia del 
transporte de productos de vidrio y contribuye 
a la sostenibilidad.
La ceremonia de entrega de los 
premios WorldStar 2025 tendrá 
lugar el 30 de mayo de 2025 en 
Milán, Italia, en el marco de la fe-
ria IPACK-IMA. En la misma ce-
remonia se darán a conocer los 
ganadores en las categorías espe-
ciales “mejor packaging sosteni-
ble”; “mejor packaging para evi-
tar el desperdicio alimentario”; 
“mejor marketing en packaging”; 
y premio del presidente del jura-
do.
www.firabarcelona.com

ENBOX, LongLiFe. Bandeja y film absorbente de etileno - Flexo-
gráfica del Mediterráneo, S.L. Categoría: Frutas y Verduras Frescas Cinco Jotas Pure Genius - Gama Premium de Embutidos 

- Grupo Alzamora - Categoría: Alimentación

Bandejas Seguras y Ecológicas
Smurfit Westrock - Categoría: Frutas y verduras frescas

Envasado de pimentón - ITC Packaging
Categoría: Alimentación

Licor 43 Sleeve - Ovelar S.A.
Categoría: Lujo
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La Estrategia Europea de Economía Circular exige 
que para 2030 todos los envases de plástico en la 
Unión Europea sean 100% reciclables, lo que ha 
llevado a la introducción de nuevas regulaciones 
en España. Uno de los desafíos actuales en este 
sentido es la limitación en el uso de materiales re-
ciclados en envases de alimentos para garantizar 
la seguridad alimentaria. Por ejemplo, en España, 

solo el tereftalato de polietileno reciclado (rPET) 
cuenta con procesos de reciclado posconsumo au-
torizados para envases de alimentos. Además, los 
envases flexibles de PET no se pueden reciclar con 
las tecnologías mecánicas convencionales debido 
a su composición multicapa. AIMPLAS, Instituto 
Tecnológico del Plástico, Covinil y Eroski han pues-
to en marcha el proyecto BOTTLE4FLEX para de-

El proyecto BOTTLE4FLEX busca crear un envase 
skinpack 100% reciclable a partir de PET reciclado

AIMPLAS colabora junto a Covinil y Eroski para superar 
los desafíos del reciclaje de envases multicapa,promoviendo 
la sostenibilidad y el uso eficiente de materiales reciclados 

en la industria alimentaria.

Tiempo de lectura: 6 min.

sarrollar envases flexibles skinpack 100% recicla-
bles utilizando rPET. El skinpack crea una "segunda 
piel" invisible alrededor del producto, que permite 
a los consumidores examinar su calidad y mejora la 
experiencia de compra con una presentación 3D y 
apertura fácil. Este tipo de envase es atractivo tan-
to para consumidores, por su aspecto premium, 
como para productores y distribuidores, por su 
rentabilidad y flexibilidad. Sin embargo, a pesar de 
su popularidad y eficiencia en espacio y transpor-
te, estos envases multicapa presentan dificultades 
significativas para ser reciclados. Mediante innova-
ciones en reciclado químico y tecnologías de poli-
merización, el consorcio de este proyecto quiere 
superar los retos del reciclaje de envases flexibles 
de PET multicapa, promoviendo la sostenibilidad 
y el uso eficiente de materiales reciclados en la 
industria alimentaria. La investigación está finan-
ciada por el Ministerio de Ciencia, Innovación y 
Universidades y por la Unión Europea a través de 
los fondos Next Generation en el marco del Plan 
de Recuperación, Transformación y Resiliencia.  
Para cumplir con la Estrategia Europea de Eco-
nomía Circular, es esencial investigar y desarrollar 
films monomateriales con alta flexibilidad, propie-
dades barrera y capacidad de termosellado, basa-
dos en rPET, el material más usado en barquetas 
y el único reciclado actualmente en España, aun-
que principalmente para envases rígidos, donde la 
demanda supera la oferta. Para esto, es necesario 

desarrollar nuevos sistemas de reciclaje y circu-
laridad de residuos de envases. Así, el proyecto 
BOTTLE4FLEX se centra en promover procesos 
de solvólisis para el reciclado y en modificar las 
propiedades del PET mediante despolimerización 
parcial. Además, también busca integrar tecnolo-
gías innovadoras como la extrusión reactiva, así 
como el empleo de monómeros y aditivos que in-
crementen la flexibilidad del PET reciclado. Todo 
ello, con el fin de desarrollar métodos sostenibles 
y eficientes que impulsen la circularidad de los 
plásticos y fomenten nuevos modelos productivos 
circulares.

Sobre AIMPLAS 
En AIMPLAS, ayudamos a las empresas a aplicar la 
Economía Circular a su modelo de negocio para 
convertir los cambios legislativos que afectan a la 
industria del plástico en oportunidades para me-
jorar su eficiencia, reducir su impacto ambiental 
y aumentar su rentabilidad económica. Para ello, 
trabajamos e investigamos en ámbitos como el 
reciclado, los materiales y productos biodegrada-
bles, y el uso de biomasa y CO2, con el objetivo 
de desarrollar soluciones innovadoras que ayuden 
a resolver los desafíos medioambientales actuales.
Proyecto CPP2021-008773 financiado por MI-
CIU/AEI/10.13039/ 501100011033 y por la Unión 
Europea NextGenerationEU/ PRTR
www.aimplas.es
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Avances en la producción 
eficiente y sostenible 

de carne cultivada
Resultados del proyecto 

SMARTFARM
 

La carne cultivada in vitro supone una alternati-
va sostenible, que podría contribuir a solventar 
la demanda creciente de proteínas a nivel mun-
dial. En el marco del proyecto SMARTFARM, 
AINIA ha logrado avances significativos para 
producir carne cultivada de manera eficiente, 
reafirmando su compromiso con la sostenibili-
dad y la seguridad del sistema alimentario.
La carne cultivada se basa en el cultivo de célu-
las musculares y grasas obtenidas de animales, 
sin necesidad de sacrificarlos, mediante méto-
dos de bioingeniería y biotecnología. En el pro-
yecto SMARTFARM, un equipo multidisciplinar 
de AINIA ha logrado cultivar células muscula-
res y grasas de bovinos extraídas mediante 
una biopsia. Posteriormente, estas células se 
cultivan en el ambiente controlado de un bio-
rreactor, produciendo así carne cultivada. Un 

paso crucial para su producción a gran escala. 
Finalmente, para replicar la estructura de la 
carne, se ha trabajado con tecnologías avanza-
das como la bioimpresión 3D, para simular la 
estructura tridimensional de la carne.

Escalado industrial
El proyecto también ha abordado el desafío 
del uso de suero bovino fetal, ingrediente al-
tamente costoso, habitualmente utilizado para 
el cultivo de carne in vitro. Las proteínas pre-
sentes en el suero, como por ejemplo los fac-
tores de crecimiento, promueven la prolifera-
ción y diferenciación de las células musculares, 
lo cual es fundamental para el cultivo eficiente 
de carne in vitro. El centro ha diseñado y está 
produciendo factores de crecimiento recom-
binantes para su incorporación en el medio de 
cultivo como sustitutivo de suero bovino fetal. 
Este proceso ha sido escalado con éxito en 
biorreactores.

Alternativa sostenible a la carne tradicio-
nal
Conseguir producir carne cultivada in vitro de 
manera eficiente y sostenible puede transfor-
mar la industria alimentaria y contribuir a un 
sistema alimentario más sostenible. Entre las 
principales ventajas de esta innovadora mane-
ra de producir carne se encuentra la reducción 
de emisiones de gases de efecto invernadero. 
Según el Instituto Good Food, el uso de esta 
tecnología podría reducir las emisiones climá-
ticas hasta en un 92%, disminuir la contamina-
ción del aire hasta en un 94% y utilizar hasta un 
90% menos de tierra, en comparación con los 
requerimientos de la carne convencional.

Asimismo, se lograría un mayor bienestar ani-
mal. Al eliminar la cría masiva y el sacrificio de 
animales, se responde a las preocupaciones 
éticas de una parte considerable de la pobla-
ción. Además, al producirse en ambientes 
controlados y sanitarios, se reduce el riesgo 
de enfermedades transmitidas por alimentos, 
garantizando así una alimentación más segura 
y saludable.

Este proyecto cuenta con el apoyo de la Con-
selleria d’Innovació, Indústria, Comerç i Turis-
me de la Generalitat Valenciana, a través del 
IVACE, y está financiado por la Unión Europea, 
a través del Programa FEDER Comunitat Va-
lenciana 2021-2027
NdeR.: Autor/a : Eva Sánchez de AINIA
 

AINIA celebró en su sede 
de Paterna (València) 
la cuarta edición de la 
jornada de innovación 

“La Alimentación 
del futuro” 

Un evento que reunió a 150 profesionales del 
sector agroalimentario, empresas, startups, 
FIAB, CDTI y expertos en investigación para 
tratar las últimas tendencias y avances en el 
desarrollo de productos alimentarios más sos-
tenibles, saludables y adaptados a las nuevas 
necesidades de los consumidores.
Durante la jornada, se abordaron temas clave 
en torno a nuevas fuentes de ingredientes, pro-
teínas alternativas, la economía circular, y el uso 
de tecnologías emergentes como la inteligencia 
artificial en el diseño de nuevos alimentos.

Retos y oportunidades para una alimenta-
ción del futuro más saludable y sostenible

El director de I+D+i en FIAB, Eduardo Coti-
llas, que abrió el primer bloque sobre “Retos 
y oportunidades para una alimentación del fu-
turo más saludable y sostenible”, destacó que 
la alimentación del futuro estará basada “en un 
individuo/consumidor con unas necesidades en 
temas de salud definidas a nivel individual, con 
gustos muy marcados en cuanto a la sostenibi-
lidad y que utilizará el entorno digital para pro-
veer de soluciones a la industria y a la sociedad 
en general”

Tiempo de lectura: 24 min.
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Innovación y diferenciación en productos 
plant-based y nuevas fuentes de ingredientes
Expertos en el panel sobre “Productos plant-
based y proteínas y grasas alternativas” insis-
tieron en que el reto para estos productos no 
solo radica en su sostenibilidad y beneficios 
para la salud, sino en garantizar unas propieda-
des sensoriales óptimas, claves para la acepta-
ción por parte del consumidor.

Un aspecto destacado fue la tendencia hacia 
la mimetización de productos tradicionales, 
pero también se señaló la necesidad de explo-
rar nuevos momentos de consumo, formatos 
y texturas que amplíen las opciones para los 
consumidores sin limitarse a imitar lo ya exis-
tente.

Además, se trató la regulación y las perspec-
tivas de futuro de los Novel food en la que se 
destacaron las cuestiones relativas a los pro-
cedimientos que exige la normativa para ga-
rantizar que la seguridad del producto ha sido 
contrastada con carácter previo a su puesta en 
el mercado, y a la conveniencia de contar con 
asesoramiento técnico-legal desde las fases ini-
ciales del desarrollo de los productos. 

Nuevas tecnologías y economía circular
Otro de los focos de la jornada fue la impor-
tancia de la economía circular y la valorización 
de subproductos en la industria alimentaria. En 
la mesa redonda sobre “Upcycling y sostenibi-
lidad”, los expertos analizaron tecnologías apli-
cables al aprovechamiento de subproductos de 
algas y brócoli como un ejemplo de reducción 
del desperdicio, así como de la utilización de 
técnicas de cultivo más sostenibles. Este tipo 
de enfoques contribuyen a la sostenibilidad, y 
abren nuevas vías de innovación en productos 
alimentarios.

Asimismo, se debatió sobre el papel de las em-
presas en el desarrollo de productos innovado-
res que respeten el medio ambiente y ofrezcan 
una experiencia gastronómica de calidad.

Enrique Rodríguez, delegado comercial en Vi-
chy Catalán, resaltó que “la alimentación del 
futuro pasa por redefinir y reescribir los funda-
mentos mismos de la alimentación porque en-
tran en juego nuevas reglas nunca vistas antes, 
especialmente aquellas que tienen que ver con 
la sostenibilidad y la circularidad. El reaprove-
chamiento de los antes llamados subproduc-
tos, para la elaboración de nuevos ingredientes 

ya no es una tendencia de nicho, es una reali-
dad. La búsqueda de alternativas al azúcar, a la 
proteína de origen animal, a las grasas e incluso 
las formas en que estas se obtienen, son sólo 
el comienzo de una revolución que viene en 
torno a la alimentación”

Por otro lado, el uso de la inteligencia artificial 
y las tecnologías emergentes en la creación de 
nuevos alimentos fue destacado por los parti-
cipantes en la jornada, como una de las herra-
mientas más prometedoras para diseñar pro-
ductos personalizados y sostenibles de forma 
más eficiente.

Miguel Ángel Cubero, director general de In-
gredalia, subrayó la importancia de la ciencia 
y la tecnología en la alimentación del futuro: 
“Tecnologías como los productos upcycled, 
las fuentes alternativas de proteína, la fermen-
tación de precisión, la Inteligencia Artificial, el 
blockchain, etc, nos permitirán dar un salto ha-
cia un aprovechamiento integral de la produc-
ción primaria y una verdadera aplicación de los 
conceptos de economía circular y sostenibili-
dad. Además de lanzar una bioeconomía real y 
adecuada a nuestro planeta y entorno”

Consumidor: el bienestar como 
prioridad
Actualmente, los consumidores no 
solo se preocupan por la sostenibili-
dad, sino que buscan productos que 
promuevan su bienestar integral. 
Esto incluye la salud física, mental y 
emocional, aspectos que deben ser 
considerados al desarrollar nuevos 
productos e ingredientes. Las em-
presas alimentarias están cada vez 
más alineadas con esta tendencia, 
adaptando sus productos para sa-
tisfacer esta demanda creciente por 
soluciones de wellness.

Colaboración y alianzas estraté-
gicas
Uno de los mensajes clave que se 
destacó durante la jornada fue la im-

portancia de la colaboración entre empresas y 
organizaciones y el respaldo de la administra-
ción pública. Las alianzas estratégicas y la in-
novación abierta se presentan como un factor 
esencial para enfrentar los desafíos del sector 
agroalimentario.
Los expertos coincidieron en que la innovación 
no puede lograrse de manera aislada, sino que 
debe ser un esfuerzo conjunto que involucre 
tanto a startup, pymes como a grandes empre-
sas y centros de investigación, alineando sus 
esfuerzos con las demandas del consumidor y 
asegurando que los productos sean seguros y 
accesibles en términos de precio.

Eduardo Cortés, director de I+D en Liquats 
Vegetals, destacó que las tendencias que ahora 
dan sus primeros pasos se consolidarán gracias 
a tres vectores: “crecimiento exponencial en el 
acceso a la información de los consumidores, 
evolución de una sociedad más conocedora y 
consciente y un mayor desarrollo del conoci-
miento científico, tanto para entender mejor 
las dinámicas alimentación-salud-bienestar, 
como para generar nuevas tecnologías y pro-
cesos de fabricación alimentaria”.
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En este contexto, Eduardo Cortés considera 
que la alimentación será más diversa, “con el 
plant-based asentado en los hábitos de consu-
mo mayoritarios y siendo ya una realidad de 
consumo universalizada con su propia iden-
tidad, como una alternativa que diversifica la 
oferta”.
NdeR.: Autor/a : Eva Sánchez de AINIA

Valorización de residuos 
frutícolas y microalgas 

para aplicaciones 
sostenibles en 

biorrefinerías, cosmética 
y alimentación para 

mascotas
 

La iniciativa, liderada por AINIA junto a AVA-
ASAJA, SITRA, IDiBE y Próspera Biotech, 
transforma residuos frutícolas en bioproductos 
innovadores y sostenibles a través de microal-
gas
FRUTALGA es una iniciativa innovadora que 
une sostenibilidad, economía circular y bioe-
conomía para dar solución a la gestión de los 
residuos agroindustriales. Este proyecto, finan-
ciado por la Agència Valenciana de la Innovació 
(AVI) y liderado por AINIA, utiliza residuos de 
frutas cultivadas en la Comunidad Valenciana, 
como cítricos y aguacate, para la obtención 
de compuestos bioactivos y como medio de 
cultivo en la producción de microalgas puras 
y cultivos mixtos microalga-bacteria, abriendo 
nuevas vías de aplicación industrial.
Innovación circular a partir de residuos agroin-
dustriales y microalgas cultivadas
Los residuos frutícolas sólidos pueden ser 
aprovechados de manera directa en proce-
sos de producción de biogás y biofertilizantes, 
ofreciendo soluciones limpias y renovables que 

contribuyan a la descarbonización de la indus-
tria agroalimentaria.
La biomasa generada procedente de los cul-
tivos de microalgas puras permite obtener 
compuestos antioxidantes, hidratantes y re-
generadores mediante técnicas avanzadas de 
extracción supercrítica. Estos bioproductos 
tienen aplicaciones clave en formulaciones 
cosméticas para el cuidado de la piel, aportan-
do propiedades que combaten los efectos de 
los rayos UVA y UVB y reduciendo el enveje-
cimiento prematuro de la piel. Por otro lado, 
los cultivos mixtos microalga-bacteria crecidos 
mediante residuos frutícolas líquidos tendrán 
una composición química y nutricional adecua-
da para su aplicación en alimentos para mas-
cotas, mejorando la calidad y sostenibilidad de 
estos productos.
Un hito clave del proyecto será la instalación 
de un reactor piloto en la finca Sinyent de 
AVA-ASAJA, diseñado para el cultivo de culti-
vos mixtos microalga-bacteria a escala piloto 
utilizando nutrientes derivados de residuos de 
zumo de naranja. Este modelo circular aprove-
cha subproductos agrícolas transformándolos 
en recursos valiosos, reduciendo significativa-
mente la huella de carbono y alineándose con 
los objetivos del Pacto Verde Europeo.
El consorcio de FRUTALGA está formado por 
AINIA, que lidera el diseño y optimización de 
los procesos tecnológicos; AVA-ASAJA, res-
ponsable del suministro y pretratamiento de 
los residuos de frutas; SITRA, especializado en 
el diseño, puesta a punto y operación del reac-
tor para los ensayos a escala piloto del cultivo 
mixto; IDiBE, centrado en la identificación y 
análisis de los compuestos bioactivos; y Prós-
pera Biotech, dedicada a la validación funcional 
y comercialización de los productos cosméti-
cos.
En los próximos meses, el equipo validará las 
propiedades funcionales de los productos de-
sarrollados y optimizará los procesos para ga-
rantizar su viabilidad industrial, posicionando a 
FRUTALGA como un referente en la innova-
ción sostenible para múltiples sectores.
NdeR.: Autor/a : Eva Sánchez de AINIA
   

Alimentos saludables 
y sostenibles

Desarrollo y mejora 
de producto Alimentos 
saludables y sostenibles

Alimentos de calidad sensorial, seguros, con 
perfiles nutricionales mejorados, clean label, 
saludables y sostenibles

La sociedad de consumo está en constante 
evolución y las necesidades de los consumido-
res cambian. En los últimos años la demanda 
de alimentos de calidad sensorial, seguros, con 
perfiles nutricionales mejorados, clean label 
(etiquetado limpio), saludables y sostenibles 
está marcando tendencias. Por otro lado, la 

competitividad existente obliga a las empresas 
del sector agroalimentario a buscar alternativas 
para diferenciarse de sus competidores me-
diante el desarrollo de productos innovadores 
y atractivos para el consumidor.

El presente servicio está orientado a sa-
tisfacer las necesidades de clientes que 
buscan:

• Desarrollo de nuevos alimentos dirigidos a 
segmentos de población específicos (niños, 
adolescentes, adultos, etc) y grupos patológi-
cos (diabéticos, celiacos, etc.) cuya composi-
ción teniendo en cuenta las recomendaciones 
dietéticas especificas e integrando al consumi-
dor en el proceso de desarrollo
• Mejora o modificación de las características 
sensoriales de los productos tradicionales (tex-
tura, color, sabor, olor, etc.)
• Diseño de productos adaptados a la reali-
dad del mercado y las nuevas necesidades del 
consumidor (platos preparados, convenience 
food, productos veganos…)
• Transcripción o contratipado de un producto 
de marca blanca de gran consumo al producto 
lider en el mercado
• Desarrollo de productos clean label o eti-
quetado limpio
• Desarrollo de productos con perfil nutricio-
nal mejorado (bajos en sal, grasa, azúcares, alto 
contenido en fibra, etc.) que no comprometan 
la seguridad, la textura y el sabor del producto 
final
• Mejora de los productos ya existentes me-
diante la incorporación de ingredientes funcio-
nales, tanto desde el punto de vista tecnológi-
co como desde el del consumidor
• Mejora de las características organolépticas 
y nutricionales del producto a través del ajuste 
del proceso térmico desde un punto de vista 
de calidad y seguridad alimentaria
• Adaptación de productos tradicionales a la 
producción industrial mediante el desarrollo 
de protocolos (productos fermentados…)

En AINIA aportan valor en el proceso de 
estabilidad de los alimentos
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• Enfoque multidisciplinar del proceso de de-
sarrollo de producto
• Desarrollo de producto desde la ideación/
conceptualización hasta su validación final, con 
foco en el consumidor (Consumer-led Food 
Product Development)
• Experimentación en plantas piloto y con 
tecnologías a pequeña escala (extrusión, trata-
miento térmico, envasado, …)
• Seguimiento y validación de prototipos en la-
boratorios propios de bioensayos y físico-quí-
mica, salas de catas estandarizadas (con base 
de datos de más de 30.000 consumidores para 
la investigación de la opinión del consumidor 
y panel seleccionado y entrenado de catado-
res con más de 1.700 horas de experiencia en 
Análisis Descriptivo Cuantitativo)
• Ahorro de costos mediante el cribado de 
prototipos con mejores características nutri-
cionales, sensoriales y tecnológicas

Desarrollo y mejora de producto

El servicio se desarrolla a través de las siguien-
tes etapas:
• Estudio de la situación de partida: caracteri-
zación físico-química, nutricional y organolép-
tica del producto de referencia y búsqueda de 

alternativas para la mejora de los productos y 
definición de las distintas alternativas a aplicar 
desde el punto de vista de composición y de 
procesado
• Realización de las diferentes formulaciones 
propuestas y evaluación de la aptitud tecnoló-
gica de los sustitutos empleados y/o tecnolo-
gías aplicadas durante el proceso de elabora-
ción mediante la caracterización físico-química, 
nutricional y valoración organoléptica
• Estudio de vida útil
• Test de aceptación y preferencia realizado 
por consumidores

Nuevos envases
Diseño de Envases

El deterioro de los productos comercializa-
dos puede suponer, dependiendo del eslabón 
de la cadena donde suceda, grandes pérdidas 
económicas, disminución de la credibilidad de 
la distribución y merma en la confianza de los 
consumidores. Lo que conlleva un deteriora-
miento de la imagen de marca de la empresa.
Garantizar la seguridad de los productos y 
cumplir con las exigencias de calidad que es-
pera el consumidor es clave para evitar alertas 

y seguir contando con la confianza del consu-
midor. En este sentido, contar con un envase 
adecuado es clave.
Verificar en etapas iniciales de desarrollo de 
producto o proceso, la estabilidad del produc-
to objeto de estudio frente a determinados 
microorganismos de riesgo, tanto de seguridad 
alimentaria, como de calidad comercial.

Envases activos 
e inteligentes para 

alimentos
En AINIA aportan valor

• M ejoran la Seguridad Alimentaria
• Garantizan la calidad de los productos enva-
sados
• Reducen el desperdicio alimentario y los cos-
tos económicos asociados
• Contribyen a mejorar la confianza del con-
sumidor
Envasado activo de alimentos: ¿Cómo tra-
bajan?

Diseñan envases activos que permitan prolon-

gar la vida útil, mantener o mejorar el estado 
del alimento envasado. Estos diseños se basan 
en la incorporación de componentes que se 
pueden liberar de forma controlada sobre un 
alimento o entorno del envasado, o que tie-
nen la labor de absorber sustancias de dicho 
entorno.

A partir de la tipología de producto y del for-
mato en el que se comercializa (fresco, preco-
cinado…) se define o funcionalidades que debe 
aportar el envase.

Existen envases absorbedores de oxígeno y de 
humedad que pueden, entre otras cosas, rete-
ner los exudados de los productos envasados. 
Por otra parte, envases a los que se incorpo-
ran sustancias antimicrobianas para evitar la 
proliferación de microorganismos patógenos 
o alterantes. Además, aquellos que incorporan 
antioxidantes que evitan el deterioro.

En todos estos casos, es necesario comprobar 
la restrictiva legislación europea relativa a los 
materiales activos autorizados.

El formato para incorporar la sustancia activa 
puede ser la introducción directa del elemen-
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to activo en una bolsita, sobre o etiqueta junto 
con el producto; o en el material de envasado 
con una liberación controlada al interior del 
envase.

Doce nuevos proyectos de I+D 
con el apoyo de IVACE

AINIA en su apuesta por la innovación tecno-
lógica está desarrollando 12 proyectos de I+D 
en el período 2024-2025 en los que participan 
28 empresas de la Comunidad Valenciana. El 
objetivo es aportar soluciones tecnológicas 
que mejoren su competitividad y den respues-
ta a los principales retos sociales a los que se 
enfrentan en los próximos años.

Entre los proyectos destacan BOILÀ, que bus-
ca desarrollar nuevas vías tecnológicas para la 
generación de oleosomas y estructuras grasas 
sostenibles, y RAMDETEC, centrado en la 
creación de métodos avanzados para detectar 
microorganismos con resistencia antimicrobia-
na. 

También se incluye FRAUDET que está desa-
rrollando tecnologías de extracción avanzadas 
y contribuirá a detectar fraudes o adulteracio-
nes, mediante la identificación y cuantificación 
de sustancias volátiles y DIMAS, orientado al 
diseño de materiales innovadores para siste-
mas de liberación controlada en agricultura.

En el ámbito de la alimentación futura, el pro-
yecto MEAT4FUTURE continúa avanzando 
en el desarrollo de herramientas tecnológicas 
para la creación de alimentos basados en carne 
cultivada. Por otro lado, BIOPROSPECT in-
vestiga la identificación de nuevas herramien-
tas y recursos biológicos para aplicaciones en 
alimentación y salud, mientras que GenerAtI-
veFOOD aplica inteligencia artificial generativa 
para diseñar soluciones innovadoras en el sec-
tor agroalimentario.

Otros proyectos relevantes incluyen COM-
BOI, que emplea estrategias biotecnológicas 
para transformar y valorizar sustratos gaseosos 
en compuestos biobasados y ELDRIN, que ex-

plora métodos sostenibles y eficientes para la 
extracción de celulosa. Además, DISBIOSIS se 
centra en el desarrollo de modelos experimen-
tales para estudiar desórdenes metabólicos re-
lacionados con la disbiosis intestinal. Asimismo, 
continúan proyectos como AGRISME 2, enfo-
cado en tecnologías digitales para la agricultura, 
y PHARMANOVA 2, dedicado a desarrollar te-
rapias innovadoras mediante biomoléculas de 
origen vegetal.

Estos proyectos reflejan el compromiso de AI-
NIA con el desarrollo sostenible, la digitaliza-
ción de la industria y la mejora de la calidad de 
vida de las personas. 

Además, responden a retos globales alineados 
con los Objetivos de Desarrollo Sostenible 
(ODS), como la transición verde, la seguridad 
alimentaria, la salud y el bienestar.Estos 12 pro-
yectos cuentan con el apoyo de la Conselleria 
d’Innovació, Indústria, Comerç i Turisme de la 

Generalitat Valenciana, a través del IVACE, y 
está financiado por la Unión Europea, a través 
del Programa FEDER Comunitat Valenciana 
2021-2027.

NdeR.: Autor/a : Eva Sánchez de AINIA, que 
trabajan para impulsar la competitividad de las 
empresas a través de la innovación. La actividad 
se centra en: Proyectos de I+D+i,  Asistencias 
tecnológicas, Servicios analíticos, Formación 
especializada, Derecho alimentario, Estudios 
con consumidores y Servicios industriales.  
Principales sectores de actuación: Cosmético, 
Farmacia, Química y Alimentación.  

Sede central: Parque Tecnológico de Valencia, 
c/ Benjamín Franklin, 5-11, E46980 Paterna 
+34 961 366 090 y +34 963 052 525. 
Además en Alicante, Barcelona, Granada, Ma-
drid, Vigo, Zaragoza y Oporto. 

www.ainia.com
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Andaltec centrará su 
actividad de 2025 en 

materiales innovadores, 
economía circular y la 

industria 4.0

El Patronato de la Fundación Andaltec aprueba 
el Plan de Actuación del próximo año y el Plan 
Estratégico para el periodo 2025-2027
La actividad de Andaltec Centro Tecnológico 
en 2025 se centrará en el desarrollo de nuevos 
materiales plásticos innovadores, la economía 
circular y ecodiseño y la industria 4.0. Estas 
son las principales líneas de trabajo del Plan de 
Actuación para 2025, que ha sido aprobado en 
el Patronato que la Fundación Andaltec ha ce-
lebrado en la sede del centro tecnológico en 
Martos. Andaltec va a centrar su actividad el 
próximo año en el desarrollo de nuevos ma-
teriales plásticos que puedan cubrir las funcio-
nalidades que no alcanzan el papel o el cartón, 
que son los materiales hacia los que están mi-
grando las empresas debido a las tendencias 
de mercado y el nuevo marco regulatorio.Los 
investigadores del centro tecnológico también 
desarrollarán nuevos materiales poliméricos 
avanzados que mejoren sus propiedades y 
aporten valor a la función del producto con 
el cual se fabrique. Por ello, esta línea de tra-
bajo se enfocará en el desarrollo de aditivos y 
refuerzos sensibles a determinados estímulos 
físico-químicos.En cuanto a la economía cir-
cular y el ecodiseño, la actividad se centrará 
en proyectos que contribuyan a minimizar el 

impacto ambiental durante el ciclo de vida de 
los productos. Los profesionales de Andaltec 
también van a trabajar en nuevos procesos de 
reciclado de materiales multicapa, composites 
reforzados con fibra y de materiales plásti-
cos con alto contenido de materiales críticos. 
Además, el centro tecnológico se va a dirigir al 
desarrollo de materiales biobasados y hacia la 
revalorización de subproductos y residuos pro-
cedentes de la agricultura, packaging alimenta-
rio o la automoción. Gracias a proyectos como 
BeyondBattRec, Olivoltaica y Climapslev, An-
daltec quiere especializarse en el reciclado de 
baterías y la introducción de plásticos y bio-
plásticos en sistemas de captación de energía 
solar y refrigeración. En tercer lugar, Andaltec 
trabajará en 2025 en la innovación en los pro-
cesos de fabricación focalizados a la reducción 
del coste final de producto. Finalmente, el cen-
tro tecnológico pretende apoyar la creación de 
empresas de base tecnológica para poder dar 
continuidad los excelentes resultados de varios 
de los proyectos de I+D llevados a cabo en los 
últimos años.

Plan Estratégico 2025-2027
El Patronato de la Fundación Andaltec tam-
bién ha aprobado el Plan Estratégico del cen-
tro tecnológico para el periodo 2025-2027.
De esta forma, la entidad con sede en Martos 
dispone de un valioso documento para guiar 
su actividad a medio plazo. Además, este Plan 
le permite alinear las acciones y proyectos de 
los próximos tres años con las nuevas líneas de 
ayudas a la I+D+i que tiene previsto publicar 
la Consejería de Universidad, Investigación e 
Innovación a partir de 2025. En el marco del 
Plan Estratégico, el Patronato aprobó la nomi-
nación del nuevo gerente de la Fundación y del 
centro tecnológico con motivo de la inminen-
te jubilación de José María Navarro. El nuevo 
responsable afrontará las tareas de expansión 
del Centro Tecnológico y la puesta en marcha 
de dos nuevas Empresas de Base Tecnológica 
(EBT), una dedicada a innovaciones del sector 
de la automoción y otra de la valorización de 
residuos vegetales.

Andaltec impulsa 
el desarrollo y análisis de 
materiales compuestos 

sostenibles para el 
proyecto Olicomp3D

El objetivo de esta iniciativa es convertir sub-
productos del olivar en material para packa-
ging de aceite de oliva mediante impresión 
3D
 
Andaltec Centro Tecnológico se encuentra en 
la fase de fabricación y análisis de materiales 
compuestos sostenibles como parte del inno-
vador proyecto OLICOMP3D. Estos mate-
riales se utilizarán para crear demostradores 
mediante fabricación aditiva de gran formato, 
abriendo nuevas posibilidades en la producción 
industrial sostenible. El objetivo final de esta 
iniciativa es convertir subproductos del olivar 
en material para packaging de aceite de oliva 
mediante impresión 3D.La fabricación de los 
materiales se lleva a cabo mediante un proceso 
de mezclado o compounding en una línea de 
extrusión-peletizado ubicada en el área de pro-
ducción de la sede de Andaltec. En este proce-
so se incorporan residuos agroindustriales pro-
venientes de la producción de aceite de oliva, 
seleccionados y acondicionados previamente 
por la Universidad de Jaén, a una matriz poli-
mérica seleccionada. Este enfoque aprovecha 
biomasa del olivar, como huesos de aceituna y 
otros subproductos, lo que no sólo reduce los 
residuos agrícolas, sino que transforma estos 
materiales en recursos valiosos para la indus-
tria. En la fase actual se están investigando dife-
rentes parámetros críticos, como el porcentaje 
de incorporación de biomasa y el tamaño de 
las partículas, con el objetivo de optimizar la 
composición y propiedades de los materiales 
compuestos. Cada lote de material fabricado 
es sometido a rigurosos análisis para evaluar 
características como propiedades mecánicas, 
permitiendo identificar las mejores opciones 
para la fabricación de los demostradores. Uno 

de los aspectos más destacados del proyecto 
es su enfoque en la sostenibilidad. Los mate-
riales desarrollados no sólo buscan mejorar 
las prestaciones técnicas, sino que también 
reducen el impacto ambiental al incorporar 
residuos orgánicos y disminuir el uso de mate-
riales plásticos convencionales. Esta estrategia 
contribuye al desarrollo de una economía cir-
cular y refuerza el compromiso de Andaltec y 
sus socios con la sostenibilidad y la innovación. 
El proyecto OLICOMP3D cuenta con la parti-
cipación de la Universidad de Jaén, la Universi-
dad de Cádiz, Matersia, Andaltec Centro Tec-
nológico y la Denominación de Origen Sierra 
Mágina, consolidando su posición en la inves-
tigación de materiales avanzados y sostenibles. 
Su trabajo conjunto fortalece la transferencia 
de conocimientos entre el ámbito académico 
y empresarial, impulsando soluciones tecnoló-
gicas innovadoras que responden a los desafíos 
medioambientales actuales. La iniciativa está 
financiada por Fondos Europeos Agrícolas de 
Desarrollo Rural (FEADER) y la Junta de An-
dalucía, en el marco de la convocatoria para el 
Funcionamiento de Grupos Operativos Regio-
nales de la Asociación Europea de Innovación 
en Productividad y Sostenibilidad Agrícola (EIP 
AGRI) de 2020.

www.andaltec.org

Tiempo de lectura: 6 min.



Ed
ito

ria
l E

m
m

a 
Fi

or
en

tin
o 

Pu
bl

ic
ac

io
ne

s 
T

éc
ni

ca
s 

S.
R.

L.
 - 

Pa
ck

ag
in

g 
-  

A
ño

 3
4 

- N
º 

19
5 

- E
N

ER
O

 / 
FE

BR
ER

O
 2

02
5

94 95



Ed
ito

ria
l E

m
m

a 
Fi

or
en

tin
o 

Pu
bl

ic
ac

io
ne

s 
T

éc
ni

ca
s 

S.
R.

L.
 - 

Pa
ck

ag
in

g 
-  

A
ño

 3
4 

- N
º 

19
5 

- E
N

ER
O

 / 
FE

BR
ER

O
 2

02
5

96 97



Ed
ito

ria
l E

m
m

a 
Fi

or
en

tin
o 

Pu
bl

ic
ac

io
ne

s 
T

éc
ni

ca
s 

S.
R.

L.
 - 

Pa
ck

ag
in

g 
-  

A
ño

 3
4 

- N
º 

19
5 

- E
N

ER
O

 / 
FE

BR
ER

O
 2

02
5

98 99

Entre innovación y sostenibilidad: centrarse en materiales 
e investigación en IPACK-IMA 2025

Vuelve el proyecto IPACK-Mat dedicado a los materiales, así como el área 
temática Ipackima Lab centrada en el ensayo y certificación de productos, 

con el apoyo de CONAI y el Instituto Italiano del Embalaje

Uno de los desafíos más importantes que enfrenta el mercado 
del embalaje, una industria que lleva años comprometida con 
la búsqueda de soluciones sostenibles, es el estudio de los ma-
teriales. Los envases innovadores que reducen el material y el 
volumen y, por tanto, reducen drásticamente las emisiones de 
CO2 y los residuos, se combinan con la búsqueda de envases 
cada vez más ecológicos que, sin embargo, sean capaces de ga-
rantizar el mismo potencial de protección en cualquier merca-
do en el que se inserten. Las rutas de búsqueda exploran todos 
los materiales de embalaje, identificando las mejores solucio-
nes para explotar plenamente las propiedades que garantizan 
la seguridad alimentaria, la estabilidad y, por tanto, la eficacia 
de la molécula de un medicamento, la protección durante las 
fases de transporte y la correcta conservación en cada fase del 
proceso.

IPACK-IMA, el monitor de innovación por excelencia
En IPACK-IMA, en Fiera Milano Rho del 27 al 30 de mayo de 
2025, hablaremos de innovación de materiales: más de 200 

empresas nos informarán de propuestas especializadas en ma-
teriales ecológicos e inteligentes capaces de atender a sosteni-
bilidad. necesidades de producción y racionalización.
Activos que serán relanzados en los diferentes stands dentro 
de la feria, con la marca IPACK-Mat - Packaging Materials for 
Product Development, un proyecto que tiene como objetivo 
hacer fácilmente identificables las empresas presentes en los 
pabellones de exposición que ofrecen materiales de embalaje 
primarios, secundarios y terciarios. , ya sea exclusivamente o 
en combinación con máquinas e instalaciones.
Activos que serán relanzados en los diferentes stands dentro 
de la feria, con la marca IPACK-Mat - Packaging Materials for 
Product Development, un proyecto que tiene como objetivo 
hacer fácilmente identificables las empresas presentes en los 
pabellones de exposición que ofrecen materiales de embalaje 
primarios, secundarios y terciarios. , ya sea exclusivamente o 
en combinación con máquinas e instalaciones.
Video: https://www.youtube.com/channel/UCdLEk_s_rhL8to-
Ry3lyQAfQ

Tiempo de lectura: 3 min.

Sidel agrega tres líneas 
asépticas completas de alta 
velocidad para ayudar a CR 

Beverage a expandir su 
producción de productos 

sensibles y satisfacer 
la creciente demanda 

del mercado
 

CR Beverage, una de las marcas líderes de agua 
embotellada de China, invirtió en tres líneas 
asépticas completas de alta velocidad para sa-
tisfacer una mayor demanda por parte de los 
consumidores en términos de mayor calidad 
y un envasado más saludable y ecológico para 
tés, jugos y bebidas gaseosas. Además de ser el 
fabricante de envasado de agua líder en China, 
CR Beverage se ha comprometido a brindar a 
los consumidores una mayor variedad de bebi-
das de alta calidad en toda su cartera de dichos 
productos con el fin de alcanzar la tasa de cre-
cimiento anual compuesta del 4.6 % prevista 
por Global Data para 2023-2027.
Después de más de ocho años de colaboración 
entre CR Beverage y Sidel en China, y tras la 
exitosa instalación de la innovadora línea com-
pleta como solución de envasado para su pro-
ducción de agua en tamaños grandes, una vez 
más, CR Beverage recurrió a Sidel para crear 
una solución exclusiva para sus líneas de pro-
ducción aséptica.
En las plantas de Yixing y de Chengdu de CR 
Beverage, Sidel instaló tres líneas asépticas 
completas de alta velocidad con la Aseptic 
Combi Predis FMa para té y jugo de ciruelas 
y la Aseptic Combi Predis Fmac para todos los 
productos con alto y bajo contenido ácido y 
bebidas gaseosas con cuellos de botella de 28 y 
38. La de la planta de Chengdu cuenta con cua-
tro etiquetadoras EvoDECO y transportado-
res. En este momento las líneas están funcio-
nando a 54 000 botellas por hora (bph) para el 
tamaño de 450 ml y 27 000 bph para el de 1 l.

La persona a cargo de CR Beverage dijo: «Fui-
mos introduciendo líneas de agua embotellada 
y líneas asépticas de Sidel de forma sucesiva 
y todas ellas entraron en producción de ma-
nera exitosa. Las líneas asépticas, en especial, 
superaron la validación aséptica en el primer 
intento y alcanzaron la capacidad nominal de 
producción según lo previsto, lo que demues-
tra el nivel profesional y el elevado grado de si-
nergia de la tecnología aséptica. Creemos que 
entraremos en colaboraciones más amplias en 
el futuro».
Una solución aséptica simple, rápida y fiable
La Aseptic Combi Predis de Sidel ofrece la des-
contaminación seca de preformas más sencilla, 
rápida y segura del mercado, diseñada para 
garantizar la seguridad alimentaria, la integri-
dad del producto y una mayor vida útil de los 
productos sensibles sin necesidad de utilizar 
conservantes.
Este equipo también favorece el menor costo 
total de propiedad sin comprometer la seguri-
dad alimentaria ni la simpleza de la producción, 
al tiempo que mantiene un alto rendimiento, 
un funcionamiento sencillo y una producción 
muy flexible. Además, como en este proceso 

Tiempo de lectura: 6 min.
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no se utiliza agua y se reduce radicalmente el uso 
de productos químicos, la huella ecológica se ve 
optimizada para alcanzar los más altos niveles de 
sostenibilidad exigidos.
La Aseptic Combi Predis se vale de una niebla 
seca de peróxido de hidrógeno para esterilizar las 
preformas antes del proceso de soplado, lo que 
reduce el consumo de agua, energía y productos 
químicos. Este procedimiento asegura un entor-
no estéril para el llenado y el tapado, mantenien-
do de esta manera la seguridad y sostenibilidad 
del producto.

Una tasa de aprobación única del 100 % para la 
validación aséptica de estas tres líneas completas, 
puestas en funcionamiento con éxito en 90 días
2024 marca el quinto aniversario tanto de la fa-
bricación local de Sidel Aseptic Predis como de la 
instalación del laboratorio aséptico de la empre-

sa en su planta de Pekín, que 
tiene una sólida capacidad de 
producción local y se centra 
en la entrega local y el desa-
rrollo sostenible. 
En el transcurso de los últimos 
cinco años, la planta de Pekín 
de Sidel ha suministrado más 
de veinte innovadores equipos 
Aseptic Combi Predis a clien-
tes de toda China y Asia. 
Estas líneas completas de alta 
velocidad Aseptic Predis para 
CR China se fabricaron por 
completo en la planta de Sidel 
Pekín y la tasa de aprobación 
única de la validación aséptica 
alcanza el 100 %.
Sidel Greater China tiene un 
sólido equipo de proyectos 
y servicios asépticos que es 
la mayor piedra fundamental 
para que Sidel pueda brindar 
el mejor servicio al mercado 
chino. «La validación aséptica 
se realiza en las instalaciones 
del cliente antes de la valida-
ción de aceptación comercial 
(CAV, por sus siglas en inglés). 

Estamos orgullosos de reflejar el rendimiento 
de todas las líneas asépticas recién instaladas en 
China en 2024», comenta Tang John, Execution 
Project Management Director for Greater China 
de Sidel.
Todas nuestras líneas completas asépticas instala-
das en el país en 2024 superaron la prueba de vali-
dación aséptica con unos resultados impresionan-
tes. Se trata de un logro sobresaliente que pone 
de relieve la dedicación y el trabajo colaborativo 
de nuestro extraordinario equipo, así como nues-
tro liderazgo y nuestros conocimientos en tecno-
logía aséptica. 
Este éxito pone de manifiesto nuestro liderazgo 
en tecnología aséptica, con una fiabilidad y un 
rendimiento demostrados que nos diferencian de 
nuestros pares a nivel tanto local como mundial».

www.sidel.com/es


